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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetri sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natanéno preberite priloZzena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 33 U3NON3BaHe.

Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare fnaintea punerii utilajului in functiune.
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D  Montage SLO Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F  Assemblage BG  MoHTax
| Montaggio RO  Montaj
NL  Montage
CZ Montdz
SK  Montaz
H  Szerelés 2_ 3
D  Inbetriebnahme SLO Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
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1 Messa in funzione RO  Punerea in functiune
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CZ  Uvedenido provozu
SK  Uvedenie do prevadzky
H  Uzembe helyezés 4 B 1 1
D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad
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GB  Maintenance HR  Odrzavanje
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D  Montage

GB  Assembly
F  Assemblage
Montaggio
NL  Montage
CZ Montaz

SK  Montaz
H  Szerelés

SLO
HR
BG
RO

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

>25 kg (55 Ibs)

4x

100 120

Art.-Nr. 94713
Art.-Nr. 94717
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Im Lieferumfang nicht enthalten.

Not included in standard
equipment.

Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. on incluso nella dotazione
standard.

Wordt niet meegeleverd.
V doddvce neobsazeno.
Ingér ej i leveransomfénget.

Nao incluido no egipamento
normal.

Neobsahuje $tandardnd vybava.
Nem tartozéka a késziiléknek.

U opsegu isporuke nije sadrzano.
He e BknioyeHo B 0bema Ha
fAoCTaBKarta.

Nu este inclus in echipamentul
standard
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Inbetriebnahme
Starting-up the machine
mise en service

Messa in funzione
Inbedrijfstelling
Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
Uzembe helyezés

SLO
HR
BG
RO

Uvedba v pogon
Pustanje u rad
lMyckaHe B AencTane
Punerea in functiune
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Sdgeblattwechsel SLO
Sawblade Change HR
Changement de lame BG
Blade cambiamento RO

Wisselen van zaagblad
Blade zména

Blade zmena

Blade vaéltozés

Lopatice spreminjajo
Ostrica promjena
Bneng npomsaHa
Lama de schimbare




D  Sdgeblattwechsel SLO Lopatice spreminjajo

GB  Sawblade Change HR  Ostrica promjena
F Changement de lame BG  bneiig npomsaHa
| Blade cambiamento RO  Lamd de schimbare

NL  Wisselen van zaagblad
CZ Bladezména

SK  Blade zmena

H  Blade valtozas

A i
\\.‘“\Jl“w’”h”ﬂ

i
i i f
‘ﬂ\n‘wh“hM\In

190
i M\.Hh‘”

o !
M\h-“““




GB

NL
cz
SK

Sdgeblattwechsel SLO
Sawblade Change HR
Changement de lame BG
Blade cambiamento RO

Wisselen van zaagblad
Blade zména

Blade zmena

Blade vaéltozés

Lopatice spreminjajo
Ostrica promjena
Bneng npomsaHa
Lama de schimbare
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Staubabsaugung
Dust extractor
Fonction aspirateur
Funzione aspiratore
Stofafzuiging
Odsavani prachu
Odsévanie prachu
Porelszivas

SLO Odsesovanje prahu

HR  Usisavanje prasine

BG  M3cmykBaHe Ha npax

RO  Dispozitivul de aspirare a prafului
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Gehrung einstellen
Set mitre

Régler l'onglet
Impostare la bisellatura
Verstek instellen
Nastavte zkoseni
Nastavte Gkos
Gérvagas bedllitasa

SLO
HR
BG
RO

Nastavljanje kota

Podesite kut rezanja
HacTpoiiBaHe Ha ckocABaHETO
Reglare oblicitate
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Neigung einstellen SsLo
Setincline HR
Régler I'inclinaison BG
Impostare l'inclinazione RO

Hellingshoek instellen
Nastavte sklon
Nastavte sklon
Délésszog bedllitasa

Nastavljanje naklona
Podesite nagib
HacTtpoiiBaHe Ha HaknoHa
HactporiBaHe Ha HaknoHa
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Werkstiick einspannen
Clamp workpiece
Immobiliser la piece
Fissare il pezzo
Werkstuk spannen
Upnéte obrobek

Upnite obrobok
Munkadarab befogasa

SLO
HR
BG
RO

Vpenjanje obdelovanca
Stegnite radni komad
3aTAraHe Ha getanna
Fixare piesa de prelucrat
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Betrieb
Operation
Fonctionnement
Esercizio
Gebruik

Provoz
Prevédzka
Uzemeltetés

SLO
HR
BG
RO

Delovanje
Rad

Pa6ota
Functionare
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Wartung
Maintenance
Maintenance
Manutenzione
Onderhoud
Udrzba
Udrzba
Karbantartas

SLO
HR
BG
RO

Vzdrzevanje
Odrzavanje
MopapbxKa
Intretinere
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Wartung
Maintenance
Maintenance
Manutenzione
Onderhoud
Udrzba
Udrzba
Karbantartas

SLO
HR
BG
RO

Vzdrzevanje
Odrzavanje
MopapbxKa
Intretinere




D  Wartung SLO
GB  Maintenance HR
F Maintenance BG
| Manutenzione RO
NL  Onderhoud
€z Udrzba
SK  Udrzba

H  Karbantartas

Vzdrzevanje
Odrzavanje
MopapbxKa
Intretinere
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Technische Daten

Artikel-Nr.
Anschluss
Nennaufnahmeleistung
Leerlaufdrehzahl
Ségeblatt-g x Bohrungs-o
Max Schnitttiefe bei
Gehrung 0°/ Neigung 0°
Gehrung 45°/ Neigung 0°
Gehrung 0°/ Neigung 45° w~
Gehrung 45°/ Neigung 45° w~
Innen @ - Absaugstutzen
Gewicht
Gerauschangaben
Schalldruckpegel Loa
Schallleistungspegel L,
Gemessen nach EN 61029; Unsicherheit K= 3 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Benutzen Sie das Gerét erst nachdem
A Sie die Betriebsanleitung aufmerk-
sam gelesen und verstanden haben.

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegeniiber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fur Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Das Gerat darf nur von Personen betrieben
werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugend-
licher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit
unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Kappsage ist einsetzbar zum Sdgen von
Massivholzern, verleimten Holzern, holzéhnlichen
Werkstoffen, Aluminiumprofile, Nichteisenmetalle
und Kunststoffen.

Werkstlicke mit rundem oder unregelmaBigem Quer-
schnitt (z.B. Brennholz) diirfen nicht geségt werden,
da diese beim Sagen nicht sicher gehalten werden.
Beim Hochkantsagen von flachen Werkstlicken muss
ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung
verwendet werden.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x 120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x85mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

/\ Esist strengstens untersagt, die an der Maschine
befindlichen Schutzeinrichtungen zu demontieren,
abzuandern, Zweck zu entfremden oder fremde
Schutzeinrichtungen anzubringen.

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kénnen noch Restrisiken
bestehen.

+ Gerduschemission
« Staubemission
« Hand-Arm-Schwingungen
« Verbrennungsgefahr
Werkzeug und Werkstuick erhitzen sich beim Betrieb
« Verletzungsgefahr
scharfe Werkzeuge und Werkstiickkanten
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Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst méglich qualifizierte drztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schédi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort des
Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art
der Verletzungen

Symbole
WARNUNG/ACHTUNG!

WARNUNG - Zur Verringerung eines Ver-
letzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

YT

Schutzhandschuhe tragen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Niemals die Hande in den Bereich des
Ségeblattes bringen.

Vor Nasse schiitzen. Die Maschine nicht
dem Regen aussetzen.

Warnung vor Schnittverletzungen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
mussen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

> @& @

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1.

@)
m

CE Symbol

Allgemeine Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum
Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und

Brandgefahr folgende grundsitzliche Sicherheits-
maBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses
Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die
Sicherheitshinweise gut auf.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufge-
raumt. Unordentliche Arbeitsplatze und Werkbénke
erhéhen die Gefahr von Unféllen und Verletzungen.

Setzen Sie das Geréat nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es nicht in nasser oder feuchter
Umgebung.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtver-
héltnisse.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.
Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Objekten
(z.B. Rohre, Heizkorper, Elektroherde und Kiihlgerate). Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Lassen
Sie sie nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel
beriihren. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

Sorgen Sie fiir die sichere Aufbewahrung von
Elektrowerkzeugen. Werkzeuge, die nicht gebraucht
werden, miissen an einem trockenen, moglichst

hoch gelegenen Platz, auBerhalb der Reichweite von
Kindern, aufbewahrt oder unzuganglich verwahrt
werden.

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich. Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir solche
Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen ist. Verwenden
Sie zum Beispiel keine Handkreissage zum Schneiden
von Baumasten oder Holzscheiten.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Fir Arbeiten im AuBenbereich empfehlen wir rutsch-
sichere Arbeitsschuhe. Tragen Sie bei langen Haaren
ein Haarnetz.
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Verwenden Sie eine Schutzausriistung, die auf Sie
abgestimmt ist. Schutzbrille und Horschutz muss
immer getragen werden. Erforderlich ist auch eine
Staub- oder Atemmaske. Beim Umgang mit scharfen
Klingen und Sageblattern missen immer eng anlie-
gende Handschuhe getragen werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféahrdungen durch Staub verringern.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen oder einen Schraubstock, um
das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten als mit der Hand.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung und
zum Werkzeugwechsel.

Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung
des Elektrowerkzeugs, und lassen Sie diese bei
Beschadigung von einem anerkannten Fachmann
erneuern.

Kontrollieren Sie regelmaBig die Verlangerungs-
leitungen und ersetzen diese, wenn sie beschadigt
sind.

Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku bei Nichtgebrauch,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln wie z.B. Sdgeblatt, Bohrer oder
Fraser. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlief3en, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerdt eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich zugelassen
und dementsprechend gekennzeichnet sind. Die
Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie die Maschine auf eventuelle Be-
schadigungen:. Vor weiterem Gebrauch des Gerites
miissen Schutzvorrichtungen sorgfaltig auf ihre
einwandfreie und bestimmungsgemafBe Funktion
untersucht werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschidigt sind. Samtliche Teile miissen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um
einen einwandfreien Betrieb des Gerites sicherzu-
stellen.

Beschéddigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen
sachgemaB durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren. Dieses Elektrowerkzeug
entspricht den einschldgigen Sicherheitsbestimmun-
gen. Reparaturen dirfen nur von einer Elektrofach-
kraft ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile
verwendet werden; anderenfalls kdnnen Unfélle fiir
den Benutzer entstehen.
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Sicherheitshinweise fiir Kapp- und
Gehrungssage

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehérverlust bewirken.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung
wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes
und rutschsicheres Schuhwerk und Gehérschutz
werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesund-
heitsschédlich und sollte nicht in den Korper gelan-
gen. Staubabsaugung verwenden und zusétzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch
des Gerates die Betriebsanleitung sorgfaltig zu lesen
und sich in die praktische Handhabung einweisen

zu lassen.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren
Stand hat (z.B. befestigen an der Werbank).

Den Boden von Materialresten z.B. Spane und Sage-
reste freihalten.

Keine Sageblétter benutzen die beschadigt oder
verformt sind.

Sdgeblatter, die nicht den Kenndaten in dieser
Gebrauchsanweisung entsprechen, diirfen nicht
verwendet werden.

Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN
847-1 entsprechen.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter
verwenden.

Nur ordnungsgemaf gescharfte Sageblatter verwen-
den. Die auf dem Ségeblatt angegebene Hochst-
drehzahl ist einzuhalten.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes
Sdgeblatt auswahlen.

Die Werkzeuge mussen in einem geeigneten Behalt-
nis transportiert und aufbewahrt werden.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung
abgebildeten Flansche zum Befestigen des Sdgeblat-
tes verwenden.

Die Kappsdge niemals zum Schneiden anderer als in
der Bedienungsanleitung angegebenen Werkstoffe
verwenden.

Die Kappsage nur mit sicher funktionierender und
gut gewarteten Schutzhaube benutzen. Die Schutz-
haube muss selbsttatig zurtickschwenken.

Stellen Sie bei der Ausfiihrung von Gehrungs-,
Neigungs- oder Doppelgehrungsschnitten den Gleit-
anschlag so ein, daf das richtige Spiel fir die Aufgabe
sichergestellt wird.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werkstticken
aus dem Sdgebereich entfernen wenn die Maschine
lauft und der Sagekopf nicht in der Ruhestellung ist.
Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschi-
ne greifen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwen-
den.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutz-
einrichtung oder der Sdgeblétter, sind, so bald sie
entdeckt werden, der fir die Sicherheit verantwortli-
chen Person zu melden.

Die Pendelschutzhaube darf sich nur automatisch
beim Herabschwenken der Sage 6ffnen.

Lange Werkstlicke sind geeignet abzustiitzen.

Die Kappsage nur mit eingerasteter Transportsiche-
rung am Handgriff transportieren.

SchlieBen Sie die Sége an einen Staubabsauger an,
beim Ségen von Holz.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch

« Fihren Sie vor jedem Betreiben eine Sichtpriifung
durch.

+ Kontrollieren Sie besonders Sicherheitseinrich-
tungen, elektrische Bedienelemente, elektrische
Leitungen und Schraubverbindungen auf Bescha-
digungen und festen Sitz. Ersetzen Sie gegebenen-
falls beschédigte Teile vor dem Betreiben.

- Entfernen Sie die Spannschliissel. Uberpriifen
Sie vor dem Einschalten des Gerats stets, ob die
Spannschlissel entfernt wurden.

A Verletzungsgefahr!

Bringen Sie nie Korperteile oder Kleidung in die
Néhe rotierender Teile des Gerates.

Verwenden Sie eine Schutzausriistung, die auf Sie
abgestimmt ist.

Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade sofort
ab. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie das
verklemmte Werkstiick.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne
Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutz-
klasse Il vorliegt. Maschine nur ausgeschaltet an die
Steckdose anschlieBen.
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Wartung

/A Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Fiihren Sie vor jedem Betreiben eine Sichtpriifung
durch.

Das Gerét darf nicht benutzt werden falls es bescha-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.
Tauschen Sie abgenutzte und beschédigte Teile aus.

Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug von der Strom-
versorgung getrennt ist, bevor Sie das Sdgeblatt
anbringen oder abnehmen.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Maschine, insbesonders Liftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen!
Kunststoffe nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flussigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein
feuchtes Tuch benutzen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem
umweltfreundlichen OL.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegemangel konnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschlei3 sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewéhrleistungszeit
grundsatzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerét optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Glide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Tel.: +49(0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technical Data

Art.No

Service connection
Rated input

No-load speed

Saw blade dia. x hole dia

Max. Cutting depth at
Mitre 0°/ Bevel 0°
Mitre 45°/ Bevel 0°
Mitre 0°/ Bevel 45° »—
Mitre 45°/ Bevel 45° w

Inner diameter - suction nozzles
Weight
Noise details
Sound pressure level L
pA
Sound power level L,

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

Measured according to EN 61029; Uncertainty K =3 dB (A)

Wear ear protectors!

Read and understand the operating
A instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

Persons over 16 years of age can only work on the
appliance. An exception includes youngsters trained
in order to reach knowledge under supervision

of the trainer during occupational education.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

The mitre saw can be used for sawing solid wood,
bonded wood, glued veneer, materials similar to
wood, aluminium profiles, Non-ferrous metals and
plastics.

Stock having a round or irregular cross section (such
as firewood) must not be cut, as it can not be securely
held during cutting. When sawing thin stock layed on
edge, a suitable auxilary fence must be used for firm
support.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations
in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

A ltis strictly prohibited to disassemble, modify
and purposely remove the protective equipment on
the unit and fit other protective equipment instead.

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.

+ noise emissions
+ dust emissions
+ vibrations to hand and arms
+ Danger of burns
Tool and workpiece heat up during operation.
« Risk of injury
Sharp tools and workpiece edges

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury
type(s)
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Symbols
WARNING/CAUTION!

WARNING - Read the operating instruc-
tions to reduce the risk of injury.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

0o

Wear gloves!

Unplug the machine before any work
onit.

Always keep hands away from the path of
the saw blade.

Keep dry at all times. Never expose tool
to rain.

Warning against cutting injury

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

Ol >D® @

Class Il tool.

c € CE marking

General safety information
/\ WARNING!
When using electric tools the following general sa-

fety instructions must be obeyed to protect yourself
from electric shocks, injury and fire risks.

Read all these instructions before using this electric
tool and keep the safety instruction in a safe place.

Keep your work area clean and tidy. Untidy work-
places and workbenches increase the risk of accidents
and injuries.

Do not expose the appliance to rain and do not
use it in wet or moisture conditions.

Provide adequate lighting or good lighting condi-
tions when working with the machine.

Do not work with electric tools in conditions with
flammable liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks able to ignite dust or fumes.

Protect yourself from electric shock.

Avoid body contact with earthed objects (for example
pipes, radiators, electric stoves and cooling units). There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed.

Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Do not touch the electric tool
or the cable. When not concentrated, you may lose
control over the machine.

Ensure that you store electric tools in a safe place.
Tools which are not in used must be stored in a dry
place as high as possible out of the reach of children
orin an inaccessible place.

Do not overload the machine. Use appropriate
electric tools for your work. Working with approp-
riate electric tools is better and safer when within
the specified power range. They will work better
and more safely in the specified power range.

Do not use the electric tool for purposes for which
itis not designed. For example, do not use a manual
circular saw for cutting branches or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. We recommend that you wear non-slip
shoes when working outdoors. Wear a hairnet if you
have long hair.

Use protective equipment which fit you. Wear
safety goggles and ear protection at all times. A dust
mask or respirator is also required. Wear tight-fitting
gloves at all times when handling sharp blades and
saw blades,

If dust exhausters and catchers are to be installed,
make sure they are fitted and used properly. Using
a dust exhauster may reduce the exposure to dust.

Do not use the cable in conflict with its designa-
tion, to carry or hang electric tools or to pull the
plug out of socket. Protect the cable against high
temperatures, oil, sharp edges or moving parts of
the machine. Damaged or entangled cables increase
the risk of electric shock.

Secure the workpiece. Use clamping equipment
or a vice to secure the workpiece. This will be safer
than holding it in your hand.

Avoid any abnormal body posture. Provide good
stability and keep balance at all times. By this,
electric tools are better controlled in unexpected
situations.

Treat electric tools carefully. Check whether the
moving parts work perfectly and do not drag,
whether not broken or damaged to such an extent
that functioning of electric tools could be affected.
Have any damaged parts repaired before using the
machine. Poor maintenance of electric tools is a
cause of many injuries.

Keep the cutting tools sharp and clean. Carefully
treated cutting tools with sharp edges get stuck less
often and are easier to guide.
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Follow the instructions for lubricating and chan-
ging tools.

Check the connection cable on the electric tool at
regular intervals and have it replaced by an expert
ifitis damaged.

Check the extension cables at regular intervals and
replace them if they are damaged.

Keep the handles dry, clean and free of oil and
grease.

Pull the plug out of the socket and/or remove the
battery when the tool is not in use before you
make machine settings or change accessories,
such as the saw blade, drill bit or cutter. This safety
measure prevents unintentional starting of the
electric tool.

Before starting any electric tool, remove any
adjusting wrenches and screwdrivers. A tool or a
wrench present in the rotating part of the machine
may lead to injuries.

Prevent the machine from unintentional starting.
Before plugging and/or connecting the machine
to battery, handling or carrying, make sure the
electric tools are switched off. Having a finger on
the switch when carrying the electric tool or when the
machine is on when plugging it may lead to injuries.

If you wish to work outdoors with an electric tool,
only use extension cables which are approved for
outdoor use and are marked accordingly. Using an
extension cable suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

Be careful, pay attention to what you are doing
and use common sense when working with
electric tools. Do not use electric tools when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol
or pharmaceuticals. A moment if inattention when
using electric tools may lead to serious injuries.

Check the machine for any damage:. Before using
the equipment again, the protective equipment
must carefully be checked if safe and working as
designated.

Check the moving parts for perfect functioning, if
working smoothly and if no parts are damaged. To
provide safe operation of the equipment, all parts
must be installed properly and meet all conditions.

Damaged protective equipment and parts must be
professionally repaired or replaced by a recognised
professional workshop, unless otherwise specified
in the Operating Instructions.

Do not use electric tools with a defective switch.
An electric tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Have your electric tool repaired by an electrician.
This electric tools complies with the relevant safety
regulations. Repairs may only be carried out by an
electrician using genuine spare parts; otherwise the
user may suffer accidents.

Mitresaw Safety Instructions

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use protective equipment. Always wear safety
glasses when working with the machine. The use of
protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear
and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be
harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protec-
tion mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g.
with a vacuum cleaner.

Before using the tool please read the instructions. If
possible have the tool demonstrated.

Ensure that the machine is always stable and secure
(e.g. fixed to a bench)

Keep the floor area free of loose material e.g. chips
and cut-offs.

Do not use saw blades which are damaged or
deformed

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use.

Only use tools that meet standard EN 847-1.

Do not use saw blades made of high-speed steel.
Only use saw blades which have been properly
sharpened. It is essential to adhere to the maximum
speed specified on the saw blade.

It is necessary to select a saw blade which is suitable
for the material being cut.

Transport and store the tools in a suitable receptacle;
Do not use any flanges other than those supplied
orindicated in the instruction manual to secure the
saw blade.

Never use the mitre saw to cut materials other than
those specified in the instruction manual.

Only use the saw with guards in good working order
and properly maintained, and in position.

When performing mitre, bevel or compound mitre
cuts, adjust the sliding fence to ensure the correct
clearance from the blade.

Refrain from removing any cut-offs or other parts

of the workpiece from the cutting area whilst the
machine is running and the saw head is not in the
rest position.

Never reach into the danger area of the machine
when it is running.

Always use the protective shields on the machine.
Any faults with the machine, including any related to
the safeguard or the saw blades, must be reported to
the persons in charge of safety as soon as the faults
are discovered.

The protective cover should only open when the
machine is lowered to the workpiece.

Long workpieces must be adequately supported.
The handle lock must always be engaged when
transporting the mitre saw.
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Connect the saw to a dust-collecting device when
sawing wood.

Inspect before each use.

Carry out a visual inspection before switching the
appliance on.

+ Check especially the safety equipment, electrical
control elements, power lines and screw couplings
for any damage and if they are tightened approp-
riately. If necessary, replace damaged parts before
operation.

+ REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. From
habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from tool before turning
it "ON".

A\ Risk of injury!
Keep body parts and clothes away from rotating
parts of the device.

Use protective equipment which fit you.
Wear a hairnet if you have long hair.

In the event of a blockage, switch off the machine
immediately. Pull out the mains plug and remove the
jammed workpiece.

Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class Il. Only plug-in
when machine is switched off.

Maintenance

A Unplug the machine before any work on it.

Carry out a visual inspection before switching the
appliance on.

The appliance must not be used if damaged or safety
equipment is defective. Replace any worn-out and
damaged parts.

Caution! If the power cord of the appliance gets
damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its customer service or a similarly qualified person
to avoid danger.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Be sure to disconnect the tool from the power supply
before attaching or removing the saw blade.

Replace the table insert when worn

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Do not clean the plastics with solvents, flammable or
toxic fluids. For cleaning, use a damp cloth only.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.
Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bureau-
cracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 /700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Caractéristiques Techniques

N° de commande

Alimentation

Puissance nominale de réception
Vitesse de rotation a vide

o de la lame de scie et de son alésage
Profondeur de coupe max. a
Onglet 0°/ Inclinaison 0°
Onglet 45° Inclinaison 0°
Onglet 0°/ Inclinaison 45° »~
Onglet 45° Inclinaison 45° w

@ intérieur - tublure d'aspiration

Poids

Données relatives au bruit

Niveau de pression acoustique LpA

Niveau d'intensité acoustique L,

Mesuré selon EN 61029; Incertitude K= 3 dB (A)
Portez une protection auditive!

Lisez attentivement ce mode
A d’emploi avant la premiére utilisation
de I'appareil et assurez-vous de

I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité
figurant dans le mode d’emploi. Comportez-vous de
facon responsable vis-a-vis des autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

L'appareil peut étre utilisé uniquement par
des personnes de plus de 16 ans, exception
faite des adolescents manipulant I'appareil
dans le cadre de I'enseignement profession-
nel sous la surveillance du formateur.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et I'utilisation de l'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la destination

La scie a onglet peut étre utilisée pour scier les bois
massifs, les bois collés, les matériaux similaires au
bois, profilés en aluminium et les matiéres plastiques.
Il est interdit de scier des piéces a ceuvrer dont la sec-
tion transversale est ronde ou irréguliére (par ex. le bois
de chauffe) car elles ne sont pas maintenues stirement
pendant le sciage. Il convient dutiliser une butée auxili-
aire appropriée pour assurer le guidage lors du sciage
sur chant des pieces a ceuvrer plates.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non-respect des régles en vigueur et des
dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

A\ Il est strictement interdit de démonter, modifier
ou retirer les dispositifs de protection placés sur la
machine ou d'y placer des dispositifs de protection
étrangers.

Malgré l'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

« émission acoustique
« émission de poussiere
« vibrations des mains et bras

« Danger de brtilures
Lors de I'utilisation, la machine et la piece chauffent

« Risque de blessure
Outils et arrétes tranchants

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants: 1.
Lieu d'accident, 2. Type d'accident, 3. Nombre de
blessés, 4. Type de blessure
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AVERTISSEMENT/ATTENTION!

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque
de blessures, lisez la notice d'utilisation.

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

@J>

Portez des gants de protection !

Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Ne jamais mettre les mains dans la zone
de la lame de scie.

Les protéger contre I'hnumidité. Ne pas
exposer la machine a la pluie.

Risque de blessure par coupure

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

P @

Outil électrique de classe de protection Il

C € symbole CE

Consignes de sécurité générales

/\ AVERTISSEMENT!
Pendant I'utilisation d’outils electriques, il faut res-

pecter les consignes de sécurité de base indiquées
ci-dessous pour prévenir tout risque de fulguration
électrique, lésion et incendie.

Lire entiérement les présentes indications avant
I'emploi de cet outil électrique et garder d'une facon
sire les présentes consignes de sécurité.

Gardez votre poste de travail nettoyé et en ordre.
Des postes et d'établis de travail désordonnés aug-
mentent le danger d‘accidents et de lésions.
N‘exposez pas I'appareil a la pluie et ne l'utilisez
pas dans un environnement mouillé ou humide.
Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére
suffisantes.

N'utilisez pas les outils électriques dans un environne-
ment avec risque d'explosion, contenant des liquides,
gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques
provoquent la formation d‘étincelles pouvant enflam-
mer la poussiere ou les vapeurs.

Se protéger des chocs électriques.

Eviter tout contact entre les parties du corps et les objets
équipés de mise a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs,
fours électriques et appareils de réfrigération). Lorsque
votre corps est mis a la terre, le risque d'électrocution
augmente.

Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique. Eviter
que les objets mentionnés ci-dessus entrent en
contact avec l'outil électrique ou son cordon. Toute
distraction peut provoquer la perte du controle de
I'appareil.

Veillez a garder en toute sécurité les outils élec-
triques. Les outils non utilisés doivent étre conservés
dans un endroit sec, possiblement en haut, hors de la
portée des enfants ou dans un endroit non accessible.

Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour votre
travail l'outil électrique adéquat. Un outil élec-
trique adéquat vous permettra de travailler mieux
et plus en sécurité dans la gamme de puissance
indiquée. Le travail sera plus efficace et plus sir en
respectant la plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser I'outil électrique pour des buts
auxquels il n‘est pas destiné. Par exemple ne pas
utiliser les scies circulaires pour couper des branches
d‘arbre ou des blches.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de véte-
ments larges et bijoux. Eloignez les cheveux, véte-
ments et gants a une distance de sécurité des parties
mobiles. Pour des travaux en plein air on conseille
I'emploi de chaussures de travail antidérapantes. En
cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.

Utiliser des dispositifs de protection individu-
elle d'une mesure correcte. Il faut porter toujours
des protections oculaires et auditive. En outre il est
nécessaire d'utiliser un masque facial respiratoire et
contre les poussiéres. Utiliser toujours des gants bien
adhérents lors de la manutention de lames a couper
ou de lames de scie tranchantes.

En cas de montage d‘aspirateurs et de capteurs
de poussiére, veillez a ce qu'ils soient branchés et
correctement utilisés. L'utilisation d'un aspirateur
de poussiéres peut réduire le risque provoqué par la
poussiére.

N‘utilisez pas le cable en désaccord avec sa
destination pour porter l'outil électrique, pour
I‘accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives, de
I'huile, des bords tranchants ou des piéces mobiles
de la machine. Les cdbles endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

Fixer en sécurité la piece a travailler. Utiliser des
dispositifs de blocage ou un étau a vis pour blo-
quer la piéce a travailler. De cette fagon la piéce sera
serrée d’'une maniere bien plus slire qu‘a la main.
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Evitez des postures anormales. Veillez a une
bonne stabilité et maintenez I‘équilibre. Ainsi, vous
pourrez mieux controler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Entretenez bien les outils électriques.

Maintenez les outils de coupe affiités et propres.
Les outils de coupe bien entretenus avec arétes affd-
tées coincent moins et sont plus faciles a diriger.

Respecter les consignes de graissage et de rempla-
cement des outils.

Contrdler réguliérement la ligne de connexion de
l'outil électrique et en cas d'endommagement char-
ger un électricien spécialisé de son remplacement.

Controler régulierement les lignes de prolonge-
ment et les remplacer en cas d‘'endommagement.

Conserver les poignées séches, nettoyées et libre
d‘huile et de graisse.

Débrancher la fiche de la prise et / ou enlever

la batterie en cas de non utilisation, avant
d‘effectuer des réglages sur le dispositif et avant
de remplacer des accessoires comme par ex. des
lames de scie, des pointes et des fraises. Cette
mesure de sécurité permet d'éviter la mise en marche
accidentelle de l'outil électrique.

Avant de mettre I'outil électrique en marche, reti-
rez toutes les clés de réglage et tournevis. Un outil
ou clé se trouvant dans la partie rotative de 'appareil
peut provoquer des blessures.

Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher l'outil électrique au secteur et/ ou sur
l'accumulateur, avant de le saisir ou de le porter,
vérifiez s'il est arrété. Le port de l'outil électrique
avec doigt sur l'interrupteur ou le branchement de
l'outil au secteur avec interrupteur mis en marche,
peut provoquer des blessures.

En vue de I'emploi en plein air de l'outil électrique,
Utilisez uniquement des prolongateurs homo-
logués pour I'usage a l'extérieur et marqués par
conséquent. Lutilisation d'une rallonge prévue pour
l'utilisation extérieure réduit le risque d'électrocution.

Soyez attentifs, faites attention a ce que vous fai-
tes, utilisez le bon sens lors du travail avec un outil
électrique. N'utilisez pas l‘outil électrique si vous
étes fatigué, sous l'influence de drogues, d‘alcool
ou de médicaments. Un instant d‘inattention lors

de l'utilisation d'outils électriques peut provoquer de
graves blessures.

Contrdlez les endommagements éventuels sur la
machine :. Avant lutilisation suivante du dispositif,
controlez soigneusement le fonctionnement siir de
tous les dispositifs de protection.

Contrdlez si toutes les piéces mobiles fonctionnent
parfaitement, si elles ne coincent pas ou si certaines
piéces ne sont pas endommagées. Afin d‘assurer le
fonctionnement sir de la machine, il est nécessaire
que toutes les piéces soient correctement montées
et qu‘elles répondent a toutes les conditions.

Les dispositifs de protection et pieces endommagés
doivent étre réparés ou remplacés par un atelier
agréé, faute de stipulation contraire dans le mode
d‘emploi.

N'utilisez pas l'outil électrique avec interrupteur
endommagé. Un outil électrique impossible de
mettre en marche ou d‘arréter est dangereux et doit
étre réparé.

L'outil électrique doit &tre réparé par un électricien
spécialisé. Cet outil électrique est conforme aux con-
signes de sécurité en vigueur. Les réparations doivent
étre effectuées uniquement par un électricien spécia-
lisé et en employant des pieces détachées d'origine en
vue d'éviter tout risque d‘accident pour 'opérateur.

Consignes de sécurité concernant les
scie radiale

Portez une protection auditive. Lexposition au
bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.
Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter
des lunettes de protection pendant le travail avec la
machine. Il est recommandé de porter des articles
de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Utiliser un dispositif d'aspiration de poussiéres et
porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dép6ts de poussieres,

p. ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme
d‘aspiration de copeaux.

Avant la premiere mise en marche de la machine,

il est conseillé de lire avec soin les instructions
d'utilisation et de se familiariser avec le maniement
de la machine.

S‘assurer que la machine présente toujours une bon-
ne stabilité (par ex. par une fixation sur I'établi).
Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de
matériaux, par ex. des copeaux et des débris de
sciage.

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endomma-
gées ou déformées.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent
pas aux caractéristiques indiquées dans ces instruc-
tions d'utilisation.

Employez exclusivement des outils conformes a NE
847-1.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a
coupe rapide.

Utiliser uniquement des lames de scie affitées en
bonne et due forme. La vitesse de rotation maximale
indiquée sur la lame de scie doit étre respectée.
Choisir une lame de scie qui convient au matériau a
couper.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans
un récipient approprié.
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Utiliser uniquement les brides ci-jointes et représen-
tées dans le mode d‘emploi pour fixer la lame de scie.
Ne jamais utiliser la scie d'éboutage pour sectionner
des matériaux autres que ceux qui sont indiqués
dans le mode d’emploi.

Utiliser la scie a onglet seulement si le capot de
protection présente un fonctionnement sir et s'il est
bien entretenu. Le capot de protection doit pivoter
en retour automatiquement.

Lors de la réalisation des coupes d'onglet, des coupes
en biais et des coupes d'onglet composé, réglez le
guide coulissant pour assurer le jeu correct de la lame.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres par-
ties de pieces a ceuvrer de la zone de sciage lorsque
la machine tourne et que la téte de sciage n'est pas
dans la position de repos.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse
lorsque la machine est en marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif
protecteur de la machine.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif
de protection ou les lames de scie, doivent étre
signalés a la personne responsable de la sécurité dés
qu'ils sont constatés.

Le capot de protection pendulaire ne doit s‘ouvrir
automatiquement que lorsqu‘on abaisse la scie.

Les longues pieces a ceuvrer doivent étre soutenues
de maniére appropriée.

Transporter la scie d'éboutage uniquement si le
dispositif de sécurité pour le transport est enclenché
sur la poignée.

Connecter la scie avec un dispositif d‘aspiration
poussiéres si l'on scie du bois.

A controler avant chaque utilisation

- Avant toute utilisation, réalisez un controle visuel.

« Contrdlez surtout les dispositifs de sécurité, les
éléments de commande électriques, les circuits
électriques et contrdlez également I'état et le serra-
ge des boulonnages. Le cas échéant, remplacer les
piéces endommagées avant |'utilisation.

« RETIREZ LES CLES DE SERRAGE. Prenez I'habitude
de vérifier que les clés de serrage ont été retirées
de l'outil avant de le mettre en marche.

A Risque de blessure!

Ecartez bien toutes les parties du corps et tous
les vétements des parties en mouvement de
I'appareil.

Utiliser des dispositifs de protection individuelle
d'une mesure correcte.

En cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.

En cas de blocage, arrétezimmédiatement la machi-
ne. Débrgnghez le cordon d‘alimentation et enlevez la
piéce coincée.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Branchement sur secteur

A\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Raccordez uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement
a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il
est donnée. Ne raccordez la machine au réseau que si
I'interrupteur est en position arrét.

Entretien

A\ Avant de procéder a nimporte quelle
intervention sur la machine, retirez la fiche de la
prise.

Avant toute utilisation, réalisez un controle visuel.

Il est interdit d‘utiliser I'appareil si les dispositifs de
protection sont défectueux ou endommagés. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

Attention ! En cas de dommage du céble
d‘alimentation de cet appareil, il est nécessaire de
le faire remplacer par le fabricant ou par son service
aprés-vente ou par une autre personne qualifiée, afin
d'éviter tout risque.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange dorigine.

Assurez-vous de débrancher 'outil du secteur avant
de monter ou de démonter la lame de scie.
Remplacer la garniture de table si elle est usée.
Maintenez la machine et en particulier les orifices
d‘aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !

N'utilisez pas de dissolvants ou des liquides inflamma-
bles ou toxiques pour nettoyer les plastiques. Utilisez
uniquement un chiffon humide.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile
écologique.

Seul un appareil réguliérement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des pieces
détachées sur les pages web www.guede.com.
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Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
d'utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d’achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou apreés la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d'éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de facon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoin du numéro de série, du numéro de
produit et de 'année de fabrication. Toutes ces infor-
mations se trouvent sur la plaque signalétique.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Datos técnicos

N. de articulo

Conexién

Potenza assorbita nominale
Numero di giri a vuoto
Diametro lama x foro lama

Profondita di taglio max. a
Ugnaturaa 0%/ incl.a 0°
Ugnatura a 45°/ incl.a 0°
Ugnaturaa 0°/ incl. a 45° »~
Ugnatura a 45°/incl. a 45° w

@ interno manicotto di aspirazione
Peso

Dati di rumorosita

Livello di rumorosita LpA

Potenza della rumorosita L,

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

Misurato conf. EN 61029; Incertezza della misura K= 3 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Usare |'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e 'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.

Loperatore e responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Possono lavorare con l'apparecchio solo le persone
che hanno raggiunto 16 anni. L'eccezione rap-
presenta lo sfruttamento dei minorenni per lo

scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

La troncatrice puo essere utilizzata per il taglio di leg-
no massiccio, legno incollato, materiali simili al legno,
profili in alluminio, metallo non ferroso e plastica.
Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irre-
golare (ad es. legno da ardere) visto che non possono
essere serrati in sicurezza durante la fase di segatura.
Se si desiderano segare pezzi piani appoggiati sul loro
lato stretto occorre utilizzare un‘idonea battuta ausilia-
ria per una guida sicura.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Allinadempimento delle
istituzioni delle direttive generalmente valide e delle
istituzioni nel presente Manuale il costruttore non
assume alcuna responsabilita dei danni.

/\ F assolutamente vietato smontare, modificare e
strumentalmente rimuovere i dispositivi di
protezione installati sulla macchina, e montarci i
dispositivi di protezione estranei.

Anche con I'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

« emissioni acustiche
« emissione di polvere
« vibrazioni delle mani e delle braccia

« Pericolo di ustioni
Sia il dispositivo che il pezzo si riscaldano durante
la lavorazione

+ Pericolo di lesioni!
Utensili taglienti e spigoli del pezzo

Comportamento in caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. In caso di richiesta del pronto soccorso comuni-
care le seguenti informazioni: 1. Luogo dell'incidente,
2.Tipo dell'incidente, 3. Numero dei feriti, 4. Tipo della
ferita
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Simboli

AVVERTENZA/ATTENZIONE!

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di una
lesione, leggere il manuale operativo.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell‘'udito!

@b

Indossare guanti protettivi

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Tenere le mani sempre lontane dalla zona
di lavoro della lama.

Proteggerli dalla umidita. Non esporre la
macchina alle intemperie.

Avvertenzal! Pericolo di lesioni da taglio!

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

PP @

Utensile elettrico di classe di protezione II.

€ Simbolo CE

Avvertenze di sicurezza generali

/\ AVVERTENZA!
Durante I'uso di utensili elettrici devono essere

rispettate le misure di sicurezza basilari di seguito ri-
portate per prevenire rischi di folgorazione elettrica,
di lesione e di incendio.

Leggere tutte le presenti indicazioni prima di usare
questo utensile elettrico e conservare in modo
sicuro le presenti indicazioni di sicurezza.

Mantenere il proprio posto di lavoro pulito ed in
ordine. Posti e banchi di lavoro disordinati incremen-
tano il pericolo di infortuni e lesioni.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia, non utiliz-
zarla nell‘ambiente bagnato o umido.

Durante il lavoro con l‘apparecchio assicurare
sempre l'illuminazione sufficiente, rispett. buone
condizioni di visibilita.

Non utilizzare elettroutensili all‘interno degli ambienti
con il rischio di esplosione, dove si trovano dei liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili creano
scintille che possono incendiare le polveri o vapori.

(@)

Proteggersi da folgorazione elettrica.

Evitare ogni contatto tra parti del corpo ed oggetti
messi a terra (ad es. tubazioni, radiatori, forni elettrici ed
apparecchi di refrigerazione). Se il vostro corpo & messo
aterra, esiste un elevato rischio di scosse elettriche.

Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall’elettroutensile Evitare che quanto sopra possa
entrare in contatto con l'utensile elettrico o coniil
cavo. In caso di distrazione potete perdere il controllo
dell'apparecchio.

Assicurare una conservazione in sicurezza degli
utensili elettrici. Gli utensili che non vengono utiliz-
zati devono essere conservati in luogo asciutto, pos-
sibilmente in alto, al di fuori della portata di bambini
oppure in un luogo non accessibile.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare per

il vostro lavoro solo gli elettroutensili idonei. Si
lavora meglio e piu in sicuro con gli elettroutensili
idonei e rispettando la potenza indicata. Il lavoro
risultera piu efficiente e pili sicuro se si rispetta la
gamma di potenza indicata.

Non utilizzare l'utensile elettrico per scopi ai quali
non é destinato. Per esempio non usare le seghe
circolari per tagliare rami di alberi o ceppi di legno.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi
e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Per i lavori in ambienti esterni si
consiglia l'uso di calzature di lavoro antiscivolo. Se si
portano i capelli lunghi, indossare una rete per capelli.

Utilizzare dispositivi di protezione personale della
corretta misura. Occhiali di protezione e dispositivi
di protezione per I'udito devono essere sempre
indossati. E' inoltre necessario 'uso di una maschera
antipolvere o respiratoria. Maneggiando lame da tag-
lio o lame seganti taglienti occorre indossare sempre
guanti ben aderenti.

Se devono essere montate le cappe aspiranti e
collettori di polveri, assicurarvi che essi sono ben
collegati e correttamente utilizzati. L'utilizzo di
una cappa aspirante puo diminuire il pericolo delle
polveri .

Non utilizzare il cavo, in conflitto con il suo scopo,
per portare l'elettroutensile, per sospenderlo o
per tirare la spina dalla presa. Proteggere il cavo
contro le temperature alte, olio, spigoli vivi od
organi mobili dell‘apparecchio. | cavi danneggiati
od aggrovigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Fissare in sicurezza il pezzo da lavorare. Utilizzare
dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite
per tenere fermo il pezzo da lavorare. In questa
maniera il pezzo verra fissato con maggiore sicurezza
che a mano.

Evitare le posizioni inabituali per il vostro corpo.
Lavorare con una buona stabilita e mantenere
sempre l'equilibrio. In tal modo ¢ possibile controlla-
re meglio I'elettroutensile nelle situazioni inaspettate.
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Prendere cura dell’elettroutensile.

Mantenere puliti e affilati gli strumenti taglienti.
Gli strumenti taglienti ben trattati con lame appuntite
diventano meno spesso storti e sono pil facili da
guidare.

Rispettare le istruzioni di lubrificazione e per la
sostituzione degli utensili.

Controllare regolarmente la linea di connessione
dell‘utensile elettrico ed in caso di danneggiamento
farla sostituire da un elettricista specializzato.

Controllare regolarmente le linee di prolungamen-
to e sostituirle se risultano danneggiate.

Mantenere le maniglie asciutte, pulite e libere da
olio e grasso.

Estrarre il connettore dalla presa e/o rimuovere la
batteria in caso di non utilizzo, prima di eseguire
regolazioni sul dispositivo e prima di sostituire
accessori come ad es. lame seganti, punte o frese.
Tale misura di sicurezza evita I'accensione involontaria
di elettroutensili.

Prima di accendere l'elettroutensile togliere via
tutte le chiavi e cacciaviti di aggiustaggio. Un
attrezzo o chiave che si trovi all‘interno dell‘organo ro-
tante dell’apparecchio puo provocare degli infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell‘apparecchio.
Accertarsi, prima di connettere la spina in rete

e/o accumulatore, portando o tenendolo, che
Ielettroutensile sia disattivato. Se, portando
I'elettroutensile, tenete il dito sull'interruttore o se
connettete la spina dell'apparecchio accesso alla
presa, si possono provocare degli infortuni.

Lavorando con un utensile elettrico all‘aperto, uti-
lizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati
per esterni e marcati di conseguenza. L'utilizzo del
cavo di prolunga idoneo all'uso esterno diminuisce il
rischio di scosse elettriche.

Fate attenzione a quello che state facendo, effettu-
are i lavori con gli elettroutensili con buon senso.
Non utilizzare gli elettroutensili se siete stanchi

o sotto influenza di droghe, alcool o medicine.
Anche un solo momento di disattenzione durante
l'utilizzo dell'elettroutensile pud provocare dei gravi
infortuni.

Controllare I'apparecchio per verificare la pre-
senza di eventuali danni:. Prima di riutilizzare
I'apparecchio, & necessario verificare attentamente
se i dispositivi di protezione lavorano in modo
corretto e in conformita alla loro funzione.

Controllare se le parti mobili funzionano in modo
perfetto senza gripparsi, o se vi sono parti dan-
neggiate. Per poter garantire un funzionamento
ottimale dell‘apparecchio, tutte le parti devono es-
sere montate in modo corretto e devono soddisfare
tutte le condizioni previste.

I dispositivi di protezione e le parti danneggiate de-
vono essere riparate o sostituite a regola d'arte da
parte di un’officina specializzata autorizzata, salvo
diversamente indicato nelle istruzioni per I'uso.

Non utilizzare elettroutensili con interruttore
guasto. Lelettroutensile che non puo essere spento
od acceso & pericoloso e va riparato.

L'utensile elettrico deve essere riparato da un
elettricista specializzato. Questo utensile elettrico
corrisponde alle disposizioni di sicurezza vigenti. Le
riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da
un elettricista specializzato ed usando ricambi originali,
per evitare rischi di infortunio all‘operatore.

Indicazioni di sicurezza per troncatrice

Indossare protezioni acustiche adeguate.
Lesposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell'udito.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro
con la macchina bisogna sempre portare occhiali

di protezione. Si consiglia di indossare indumenti

di protezione come maschera antipolvere, guanti

di protezione, scarpe antiscivolo robuste e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con
questo utensile puo essere dannosa alla salute e per
questo motivo non devono entrare in contatto con
il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un
aspiratore.

Vi consigliamo caldamente di leggere attenta-
mente le istruzioni per 'uso prima di utilizzare
I'apparecchio, solo in questo modo potrete infatti
servirvene al meglio.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad
esempio fissandola sul banco di lavoro).

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad
es. trucioli e residui di taglio.

Non usare lame danneggiate o deformate.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle speci-
fiche riportate in queste instruzioni d'uso.

E consentito esclusivamente |'uso di utensili che
corrispondono ai requisiti della norma EN 847-1.
Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.
Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il
numero massimo di giri indicato sulla lama della sega
deve essere rispettato.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da
tagliare.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in
un contenitore adatto;

Per fissare la lama della sega usare solo le flange
illustrate nelle istruzioni per I'uso e quelle allegate.
Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare
materiali diversi da quelli indicati nelle istruzioni per
I'uso.

Usare la troncatrice soltanto con coperchio di prote-
zione ben funzionante e correttamente mantenuto.
Il coperchio di protezione deve tornare indietro
automaticamente.
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Nell'esequire tagli piramidali, tagli a squadra o tagli
piramidali multipli, regolare lo schermo scorrevole per
garantire la corretta distanza dalla lama.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui

di taglio o altre porzioni dei pezzi in lavorazione se
la macchina é in funzione e la testa segatrice non si
trova in posizione di riposo.

Non entrare nel raggio d‘azione dell'utensile mentre
éin funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione
dellapparecchio.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo
di protezione o delle lame della sega, devono essere
segnalati alla persona responsabile della sicurezza,
non appena vengono individuati.

La calotta di protezione si deve aprire automatica-
mente a seconda dell‘'orientamento della sega.
Pezzi lunghi devono essere supportati
adeguatamente+D6.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di
trasporto chiusa sul manico.

Collegare la sega con un dispositivo di aspirazione
polveri se si sega del legno.

Controllare prima di ogni utilizzo.

Prima di ogni uso eseguire controllo visivo
dell'apparecchio.

Controllare i danni e serraggio soprattutto sui dis-
positivi di sicurezza, elementi elettrici di comando,
cavi elettrici e filettature. Prima dell’'uso, sostituire
eventuali componenti danneggiati.

TOGLIERE LE CHIAVI DI SERRAGGIO. Prima
dell'avvio dell'apparecchio, fare sempre attenzione
a verificare che non sia rimasta inserita alcuna
chiave di serraggio.

/\ Pericolo dilesioni!!

Non avvicinare mai parti del corpo o gli abiti alle
parti rotanti del dispositivo.

Utilizzare dispositivi di protezione personale della
corretta misura.

Se si portano i capelli lunghi, indossare una rete per
capelli.

Spegnere immediatamente ila macchina in caso di
blocco. Staccare la spina di alimentazione e rimuovere
il pezzo inceppato.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile &
in funzione.

Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con l'interruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo
al sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possi-
bile anche connettere la presa senza un contatto di
messa a terra cosi come prevede lo schema conforme
alla norme di sicurezza di classe Il. Inserire la spina
solo con interruttore su posizione ,OFF".

Manutenzione

/A Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina dalla
presa.

Prima di ogni uso eseguire controllo visivo
dell'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se dann-
eggiato oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi.
Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Attenzione! Se il cavo d'alimentazione di questo
apparecchio risulta danneggiato, il produttore o il
suo centro d'assistenza tecnica o una persona di pari
qualifica lo deve sostituire per evitare ogni rischio.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d‘uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Assicurarsi di aver scollegato l'utensile
dall’alimentazione prima di collegarlo o prima di
rimuovere la lama.

Sostituire inserti da banco consumati.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Non pulire materie plastiche con un solvente o con
liquidi infiammabili o tossici. Per pulire usare soltanto
uno straccio umido.

Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.
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Garanzia

I periodo di garanzia € di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio & protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




NEDERLANDS

Technische Gegevens

Artikel-Nr.

Aansluiting

Nominaal afgegeven vermogen
Onbelast toerental

Zaagblad ¢ x boring @

Max. zaagdiepte bij
Verstek 0°/ afschuining 0°
Verstek 45°/ afschuining 0°
Verstek 0°/ afschuining 45° w~
Verstek 45°/ afschuining 45° w

Binnen-@ - afzuigaansluitingen

Gewicht

Geluidsgegevens

Geluidsdrukniveau Ly

Geluidsvermogenniveau L,

Gemeten volgens EN 61029; Onzekerheid K =3 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt
worden van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is
het gebruik door jeugdige personen bij een beroep-
sopleiding ter verkrijging van vaardigheid en indien
dit onder toezicht van een opleider plaats vindt.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De afkortzaagmachine is geschikt voor het zagen
van massief hout, gelijmd hout, met hout vergeli-
jkbare materialen, aluminiumprofielen non-ferro
metaal, en kunststoffen.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doors-
nee (bijv. brandhout) mogen niet gezaagd worden,
omdat deze bij het zagen niet veilig kunnen worden
vastgehouden. Bij het verticaal zagen van platte
werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden
gebruikt voor een veilige geleiding

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x 120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x85mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

/\ Het s streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te demonte-
ren, het gebruiksdoel te veranderen of vreemde
beschermingsinrichtingen aan te brengen.

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.

« de geluidsemissie
+ de stofemissie.
+ hand- en armtrillingen

+ Gevaar voor verbranding
Werktuig en werkstuk worden warm tijdens het
verstekzagen.

« Gevaar voor letsel
Scherp gereedschap en scherpe randen aan
werkstuk

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen

35

NL



NEDERLANDS

36

NL

Symbolen
WAARSCHUWING/OPGELET!

WAARSCHUWING - Voor verlaging van een
letselrisico de gebruiksaanwijzing lezen.

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

0o

Draag veiligheidshandschoenen!

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Houd de handen altijd buiten het bereik
van het zaagblad.

Tegen vocht beschermen. Stel de machine
niet bloot aan regen.

Waarschuwing voor snijwonden

Beschadigde en/of verwijderde elektri-
sche of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

O] =g B> & @

Elektrisch gereedschap van de bescher-
mingsklasse II.

C € CE Symbool

Algemene veiligheidsinstructies

/\ WAARSCHUWING!
Bij het gebruik van elektrisch gereedschap moeten

de volgende fundamentele veiligheidsvoorschrif-
ten ter bescherming tegen elektrische schokken,
verwondings- en brandgevaar in acht worden
genomen.

Lees al deze instructies, voordat u het elektrische
gereedschap gebruikt, en bewaar de veiligheids-
voorschriften goed.

Houd uw werkplek schoon en netjes. Wanordelijke
werkplekken en werkbanken verhogen de kans op
ongevallen en letsels.

Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik
dit niet in een vochtige of natte omgeving.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoen-

de verlichting, resp. voor goede lichtomstandig-
heden.

Gebruik het elektrische werktuig niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische
werktuigen geven vonken af die stof of dampen doen
ontsteken.

Bescherm u tegen elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde objecten (bijv.
buizen, radiatoren, elektrische fornuizen en koelappara-
ten). Er bestaat een verhoogd risico van een elektrische
schok, indien uw lichaam geaard is.

Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Zorg ervoor dat deze het elektrische gereedschap of
het snoer niet aanraken. Bij afleiding kan de controle
over het apparaat verloren gaan.

Let erop dat het elektrische gereedschap veilig
wordt opgeborgen. Gereedschap dat niet wordt
gebruikt, moet op een droge, zo hoog mogelijke of
ontoegankelijke plaats buiten bereik van kinderen
worden bewaard.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werktuig.
Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt. U werkt beter en veiliger binnen het
aangegeven vermogensbereik.

Gebruik het elektrische gereedschap niet voor to-
epassingen waarvoor het niet bedoeld is. Gebruik
bijvoorbeeld geen handcirkelzaag om dikke takken of
houtblokken te zagen.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen
ver van bewegende onderdelen. Voor werkzaam-
heden buiten adviseren wij slipvrije werkschoenen.
Draag lang haar in een haarnet.

Gebruik een veiligheidsuitrusting die op u is
afgestemd. Veiligheidsbril en gehoorbescherming
moeten altijd worden gedragen. Ook een stof- of
ademmasker is noodzakelijk. Bij de omgang met
scherpe messen en zaagbladen moeten altijd nauws-
luitende handschoenen worden gedragen.

Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de geva-
ren door stof verminderen.

Gebruik de kabel niet om het elektrische werktuig
te dragen, op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel ver van
warmte, olie, scherpe kanten en/of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische schok.

Maak het werkstuk vast. Gebruik spaninrichtin-
gen of een bankschroef om het werkstuk vast te
zetten. Dit is veiliger dan het met de hand vast te
houden.
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Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er
altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht niet
verliest. Op een dergelijke wijze kan het elektrische
werktuig in onverwachte situaties beter gecontrole-
erd worden.

Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijwerktuigen met scherpe snijkanten
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te
bedienen.

Volg de instructies voor het smeren en voor het
vervangen van de werktuigen.

Controleer regelmatig het aansluitsnoer van het
elektrische gereedschap en laat dit bij beschadi-
ging vervangen door een erkend vakman.

Controleer regelmatig de verlengkabels en vervang
deze, indien ze beschadigd zijn.

Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie
en vet.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu bij niet-gebruik, voordat u apparaatin-
stellingen wijzigt of voordat u toebehoren zoals
zaagblad, boor of frees vervangt. Deze voorzorgs-
maatregelen verhinderen een ongewenste start van
het elektrische werktuig.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels
voordat het elektrische werktuig wordt ingescha-
keld. Een werktuig of sleutel, die zich aan een draai-
end apparaatonderdeel bevindt, kan tot letsels leiden.

Vermijd een ongewenste inbedrijfneming. Cont-
roleer of het elektrische werktuig uitgeschakeld
is, indien dit aan de stroomtoevoer en/of accu
aangesloten, opgetild of gedragen wordt. Als u bij
het dragen van het elektrische werktuig uw vinger
aan of bij de schakelaar hebt of het apparaat met de
schakelaar ingeschakeld aan de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Indien u met een elektrisch gereedschap in de
openlucht werkt, mag u alleen verlengkabels
gebruiken die ook voor buitengebruik goedge-
keurd en als zodanig gemarkeerd zijn. Het gebruik
van een voor buitengebruik geschikte verlengkabel
vermindert het risico van een elektrische schok.

Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand
met elektrische werktuigen aan het werk. Gebruik
geen elektrisch werktuig, indien u moe bent of
onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
staat. Een moment van onoplettendheid bij gebruik
van het elektrische werktuig kan tot ernstige letsels
leiden.

Controleer de machine op eventuele beschadigin-
gen:. Voor het verdere gebruik van het apparaat
moeten de veiligheidsinrichtingen zorgvuldig

op een perfecte en een juiste functie onderzocht
worden.

Controleer of de bewegende onderdelen goed
functioneren en niet klemmen en dat de onderde-
len niet beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten
op de juiste wijze gemonteerd zijn en aan alle
voorwaarden voldoen om een goed gebruik van
het apparaat te waarborgen.

Beschadigde veiligheidsinrichtingen en onderdelen
moeten vakkundig door een erkende werkplaats
gerepareerd of vervangen worden, voor zover

niets anders in de gebruiksaanwijzing daarover is
aangegeven.

Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig, dat
niet meer in- of uitgeschakeld kan worden is gevaarli-
jk en moet gerepareerd worden.

Laat uw elektrisch gereedschap door een elekt-
romonteur repareren. Dit elektrische gereedschap
voldoet aan de desbetreffende veiligheidsbepalingen.
Reparaties mogen alleen door een elektromonteur en
met originele reserveonderdelen worden uitgevoerd,
anders bestaat voor de gebruiker kans op ongevallen.

Veiligheidsinstructies voor
afkortzaagmachine

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden
met de machine dient u altijd een veiligheidsbril te
dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veilig-
heidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een
gevaar voor de gezondheid en mag niet met het
lichaam in aanraking komen. Machines met stofaf-
zuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken,
is het raadzaam de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en u zich te verdiepen in de toepassingsmoge-
lijkheden van deze machine.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op
de werkbank bevestigen).

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaan-
ders en zaagresten.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of ver-
vormd zijn.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenko-
men welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen
niet gebruikt worden.

Er mag alleen gereedschap worden gebruikt dat in
overeenstemming is met de norm EN 847-1.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.
Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg
dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet
wordt overschreden.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen
materiaal.
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De gereedschappen moeten in een geschikte
houder vervoerd en bewaard worden;

Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaan-
wijzing afgebeelde flens voor de bevestiging van het
zaagblad.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere
materialen dan in de gebruiksaanwijzing vermeld
staan.

Gebruik de afkortzaagmachine alléén met een
correct functionerende en goed onderhouden
veiligheidskap. De veiligheidskap moet zelfstandig
terugzwenken.

Stel de verschuifbare geleider af bij het maken van
een verstek, afschuining of samengesteld verstek om
de juiste vrije spleet voor het zaagblad te garanderen.
Verwijder geen zaagresten of andere delen van
werkstukken uit het zaagbereik wanneer de machine
in bedrijf is en de zaagkop niet in de ruststand staat.
Niet aan de draaiende delen komen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebru-
iken.

Defecten aan/storingen van de machine, de veilig-
heidsinrichting of de zaagbladen dienen - zodra zij
geconstateerd worden - bij de voor de veiligheid
verantwoordelijke persoon gemeld te worden.

De pendelbeschermkap opent zich automatisch bij
het naar beneden bewegen van de zaagmachine;
dus niet forceren.

Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.
Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde
transportbeveiliging aan de handgreep.

Sluit de zaag aan op een stofzuiger als u hout zaagt.

Te controleren voor elk gebruik

+ Voer voor elk gebruik een visuele controle uit.

+ Controleer in het bijzonder de veiligheidsinrichtin-
gen, elektrische bedieningselementen, elektrische
leidingen en schroefverbindingen op beschadi-
gingen en een vaste zitting. Vervang indien nodig
beschadigde onderdelen voordat u begint verstek
te zagen.

+ VERWIJDER ALLE STELSLEUTELS. Maak er een ge-
woonte van om te controleren of u alle stelsleutels
uit het gereedschap hebt gehaald voordat u het in
werking stelt

/\ Gevaar voor letsel!

Houd lichaamsdelen en kledij op een veilige
afstand van de roterende delen van het apparaat.

Gebruik een veiligheidsuitrusting die op u is afges-
temd.

Draag lang haar in een haarnet.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit wanneer het
blokkeert. Trek de stekker uit het stopcontact en
verwijder het geblokkeerde werkstuk.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine
niet worden verwijderd.

Netaansluiting

A\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend
op de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il. Machine
alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Onderhoud

A\ Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Voer voor elk gebruik een visuele controle uit.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het
beschadigd is of de beschermingsinrichtingen defect
zijn. Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Let op! Indien de aansluitkabel van dit apparaat
wordt beschadigd moet, om de omgeving niet

in gevaar te brengen, deze door de fabrikant, zijn
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoor-
ziening wordt ontkoppeld voor u het zaagblad
vastmaakt of verwijdert.

Vervang een versleten tafelelement.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!

Kunststoffen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of
giftige vloeistoffen schoonmaken. Voor het schoonma-
ken een vochtig doekje gebruiken.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.
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Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-

komenheden die op materiaal- of productiefouten

betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invioeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in helpen wij u snel
en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te hel-
pen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
kunnen identificeren hebben wij het serie+nummer
evenals artikelnummer en productiejaar nodig. Deze
gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje

Obyj. ¢.
Pfipojka
Jmenovity prikon
Volnobézné otacky
Pilovy kotou¢ ¢ x dira @
Max. hloubka fezu pri
Pokos 0°/ naklopeni 0°
Pokos 45°/ naklopeni 0°
Pokos 0°/ naklopeni 45° w-
Pokos 45°/ naklopeni 45° w
vnitini primér odsavaciho hrdla
Hmotnost
Udaje o hluénosti
Hladina akustického tlaku Loa
Hladina akustického vykonu L,
Zméfeno podle EN 61029; Kolisavost K =3 dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu!

Cerpadlo pouZijte teprve po
A pozorném precteni a porozuméni
navodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vechny v ndvodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné v(ici tretim osobam.
Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tietim osobam.

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez doséhly 16

let. Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud
se toto déje béhem profesniho vzdélavani za ucelem
dosazeni dovednosti pod dohledem skolitele

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochyb-
nosti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Zkracovaci pila se pouziva k fezani masivniho dfeva,
klizeného dreva, materidlu s podobnymi viastnostmi,
hlinikovych profild, barevné kovy a plastu.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem
(napf. palivové dfivi) se nesmi fezat, protoze je nelze
bezpecné fixovat. Pii fezani plochého materidlu na
vysku se k bezpe¢nému vedeni musi pouzivat vhodnd
pomocna zarazka.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisd
a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za $kody.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

A\ Je co nejpiisnéji zakazano demontovat,
upravovat a Ucelové odcizovat ochrannd zafizeni
nachazejici se na stroji, ne na ném umistovat cizi
ochranna zafizeni.

| pfi spravném pouzivéni a dodrzovani vsech
bezpeénostnich predpisti mohou stale jesté existovat
zbytkova rizika.

« vznikajicim hlukem
+ vznikajicim prachem
- vibraci rukou a pazi
« Nebezpeci popéleni.
nastroj a obrobek se pfi provozu zahfivaji
« nebezpeci poranéni
ostré nastroje a hrany obrobkd

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékarskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
Udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni
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Symboly
VAROVANI/POZOR!

VAROVANI - Ke snizeni rizika zranéni si
prectéte provozni navod.

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

0o

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pred provadénim jakychkoliv praci na
pristroji vzdy vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilové-
ho listu.

Chrante pred vlhkem. Nevystavujte stroj
desti.

varovani pred poranénim porezanim

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

O] =g B> & @

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il.

€ CE symbol

Vieobecné bezpecnostni pokyny

/\ VYSTRAHA!
Pri pouzivani elektrickeho naradi je nutné kvuli

ochrané proti zasahu elektrickym proudem, riziku
poranéni a vzniku pozaru dodrzovat nasledujici
zakladni bezpecnostni opatieni.

(@)

viechny tyto pokyny a bezpecnostni pokyny si dobire
uschovejte.

Pracovni prostor udrzujte Cisty a uklizeny. Neu-
klizend pracovni mista a obrabéci stoly zvysuji riziko
nehod a poranéni.

Pristroj nevystavujte desti a nepouzivejte v mok-
rém ¢i vihkém prostredi.

P¥i praci s pristrojem vzdy zajistéte dostatecné
osvétleni, resp. dobré svételné poméry.

S elektronaiadim nepracujte v explozi ohrozeném
prostfedi, v némz se nachézeji hoflavé kapaliny, plyny
¢i prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, jez mohou zapélit
prach ¢i vypary.

Chraiite se pied zasahem elektrickym proudem.
Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi objekty
(napt. trubek, topnych téles, elektrickych sporakd a
chladicich pfistrojd). Je-li Vase télo uzemnéné, existuje
zvysSené riziko uderu elektrickym proudem.

Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzdale-
nosti od elektrického pristroje. Nedovolte, aby se
dotkly elektrického naradi nebo kabelu. Pi rozptyleni
pozornosti mUZzete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

Postarejte se o bezpecné uschovani elektrického
naradi. Naradi, které se nepouziva, musi byt ulozené
na suchém, podle moznosti vysoko polozeném

misté, mimo dosah déti nebo musi byt nedostupné
uskladnéné.

Pristroj nepretézujte. Ke své praci pouzivejte
vhodné elektronaradi. S vhodnym elektronafadim
pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném rozsahu
vykonu. Lépe a bezpecnéji budete pracovat v uvede-
ném vykonovém rozsahu.

Elektrické naradi nepouzivejte k uceliim, pro
které neni urceno. Napt. ru¢ni kotoucovou pilu
nepouzivejte na fezani vétvi stromt nebo drevénych
polen.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a Sperky.
Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné vzdalenosti
od pohyblivych ¢asti. Pfi pracich ve venkovnim
prostiedi vam doporucujeme pouzivat pracovni obuv,
kterd neklouze. Pokud mate dlouhé vlasy, noste sitku
na vlasy.

Pouzivejte osobni ochranny odév, ktery je uréen
pro vas. Vzdy musite nosit ochranné bryle a ochranu
sluchu. Potfebna je i maska proti prachu a dychaci
maska. Pfi manipulaci s ostrymi cepelemi a listy pily
musite vzdy nosit tésné priléhajici ochranné rukavice.
Pokud maji byt namontovany odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, zda jsou zapojeny a spravné
pouzivany. PouZiti odsavace prachu mize snizit
ohrozeni prachem.

Kabel nepouzivejte v rozporu s jeho uréenim

k noseni elektronaradi, jeho zavéseni ¢i vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Kabel chranite pred vysokymi
teplotami, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi ¢astmi pfistroje. Poskozené ¢i zamotané
kabely zvy3uiji riziko Uderu elektrickym proudem.
Obrobek zajistéte. Na pevné prichyceni obrobku
pouzivejte upinaci zafizeni nebo svérak. Timto
zpUsobem bude bezpecnéji upevnény nez jen
pomoci ruky.

Zabraiite abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si
dobrou stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu.
Tak Ize elektronaiadi v necekanych situacich lépe
kontrolovat.

Elektronaradi peclivé osetfujte.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
osetfené fezné nastroje s ostrymi bfity se méné casto
vzpfici a snadnéji se vedou.
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Ridte se pokyny k mazéni a k vyméné nastroje.
Pravidelné kontrolujte pripojovaci kabel elektrické-
ho nafadi a v pfipadé poskozeni jej nechte vyménit
od autorizovaného odbornika.

Pravidelné kontrolujte prodluZovaci kabely a
pokud jsou poskozené, vyméiite je.

Rukojeté udrzujte suché, Cisté a bez oleje a maziv.

Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a/nebo odstrarite
akumulator, jestlize pfistroj nepouzivate, pred
zrealizovanim nastaveni pristroje, vyménou casti
prislusenstvi, jako napt. listu pily, vrtakia nebo
fréz. Toto bezpecnostni opatfeni brani nedmysinému
spusténi elektronéradi.

Pred zapnutim elektronafadi odstraiite sefizovaci
klice a Sroubovaky. Nastroj Ci kli¢, ktery se nachazi

v rotujici ¢asti pristroje, mize vést k Graztim.
Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Pied zapojenim do sité a/nebo akumulatoru,
uchopenim nebo nosenim se ujistéte, zda je
elektronafadi vypnuté. Pokud mate pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pfistroj zapojujete
do sité zapnuty, muze to vést k trazdm.

Kdyz s elektrickym naradim pracujete venku,
pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které

jsou schvalené i pro venkovni prostiedi a jsou
adekvatné oznacené. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko ideru
elektrickym proudem.

Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a

k praci s elektronafadim pfistupujte s rozumem.
Elektronaradi nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki. Okamzik nepo-
zornosti pii pouziti elektronaradi mize vést k vaznym
Urazam.

Zkontrolujte stroj na pfipadna poskozeni:. Pied
dal$im pouzitim zafizeni se musi peclivé prohlédn-
out ochranna zafizeni na jejich bezpecnou funkci a
funkci podle urceni.

Zkontrolujte, zda bezvadné funguji pohyblivé

dily, zde nedfou, nebo zda nejsou néjakeé dily
poskozené. Aby bylo mozné zajistit bezpecny
provoz zafizeni, musi byt vSechny dily spravné
namontované, a musi spliiovat vsechny podminky.
Poskozena ochranna zafizeni a dily musi odborné
opravit nebo vyménit uznavana odborna dilna, po-
kud neni v provoznim navodu uvedeno nic jiného.

Nepouzivejte elektronaradi s vadnym spinacem.
Elektronaradi, které nelze jiz zapnout ¢i vypnout, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Elektrické naradi nechte opravovat od odbor-
ného elektrikare. Toto elektrické naradi odpovida
pfislusnym bezpec¢nostnim ustanovenim. Opravy
smi provadét pouze odborny elektrikar tak, ze budou
pouzité originalni nahradni dily; v opacném pfipadé
mohou pro uZivatele vzniknout rizika.

Bezpecnostni pokyny pro pokosové pily
Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize
vést ke ztraté sluchu.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi préci s elekt-

rickym nafadim pouzivejte vzdy ochranné bryle.
Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto
by se nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu
a navic se chrante vhodnou ochrannou maskou.
Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

Pred prvnim pouZzitim stroje doporucujeme peclivé
procist ndvod k pouzivani a seznamit se s praktickou
obsluhou.

Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim
na pracovni stul).

Udrzujte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a
odrezky.

Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkdm
podle tohoto navodu se nesmi pouzivat.

Je povoleno pouzivat jen nastroje, které splnuji EN
847-1.

Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné
oceli

Pouzivejte vzdy jen fadné naostiené pilové listy.
Dodrzujte maximalni pocet otd¢ek uvedeny na
pilovém listu.

Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného
materialu

Naradi se musi prepravovat a pfechovévat ve vhodné
schrance.

K upevnéni pilového listu pouzivejte vyhradné
pfiruby zobrazené v ndvodu k obsluze.

Kapovaci pilu nikdy nepouzivejte k fezani jinych nez
v navodu k obsluze uvedenych materiald.
Zkracovaci pilu pouzivejte jen s bezpe¢né fungu-
jicim a dobfe udrzovanym ochrannym pfiklopem.
Ochranny pfiklop se musi samocinné vracet.

Pti provadéni pokosu, ukosu nebo slozenych pokoso-
vych ezl nastavte posuvnou ty¢ pro zajisténi spravné
vzdalenosti od cepele.

Neodstraniujte odfezky a jiné zbytky materidlu z
fezného prostoru dokud pila bézi a feznd hlava je v
pohybu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho
stroje.

Bezpodminecné pouzivat ochranna zafizeni
pfimocaré pily.

Zavady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych
listech musi byt ihned po zjisténi nahlaseny osobé
zodpovédné za bezpecnost.

Kyvny kryt se smi automaticky otevfit jen pfi pohybu
pily do fezu.

Dlouhé obrobky vhodnym zpisobem podepfete.
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Kapovaci pilu prepravujte vzdy jen s aretovanou
prepravni pojistkou v rukojeti.
Pfi fezéni deva pfipojte pilu k vysavaci.

zkontrolujte pied kazdym pouzitim

« Pred kazdym provozem provedte vizualni kontrolu.
Predevsim bezpecnostni zafizeni, elektrické
ovladaci prvky, elektricka vedeni a Sroubeni zkon-
trolujte z hlediska poskozeni a utazeni. Poskozené
dily pred provozem pfipadné vymérnte.

« ODSTRANTE UTAHOVACI KLICE. Pfed kazdym
pouzitim nafadi zkontrolujte, zda jste nezapomnéli
odstranit veskeré utahovaci klice.

A nebezpeci poranéni!
Nikdy se nepfiblizujte télem nebo oble¢enim do
blizkosti rotujicich dilli pristroje.

Pouzivejte osobni ochranny odév, ktery je uréen pro
vas.

Pokud mate dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy.

V pripadé zablokovani stroj okamzité vypnéte.
Vytahnéte zastrcku a odstrarite zasekly obrobek.
Pokud stroj bézi, nesmi byt odstranovany tfisky nebo
odstépky.

Pfipojeni Na Sit

/\ Provoz je povolen jen's ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pfipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti
uvedeném na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je tfidy II. Stroj
zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Udrzba

A\ Pied provadénim jakychkoliv praci na piistroji
vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pfed kazdym provozem provedte vizualni kontrolu.
Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny nebo
jsou vadna bezpecnostni zafizeni. Opotiebené a
poskozené dily vymérite.

Pozor! Pokud se poskodi napéjeci kabel tohoto
pfistroje, musi ho vyrobce nebo jeho zakaznicky
servis ¢i podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabrénilo nebezpedi.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napajeni
pred montézi a demontazi pilového kotouce.
Vyménte opotiebovanou stolni vlozku.

UdrZujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v ¢istém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!

Plasty necistéte rozpoustédlem, hoflavymi nebo toxi-
ckymi kapalinami. K ¢isténi pouzivejte jen vlhky hadfik.
Vsetky pohyblivé diely osetrite ekologickym olejom.
Jen pravidelné udrzovany a o3etfovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomdckou. Nedostatecna tdrzba

a péce muze vést k nepredvidanym nehodém a
Urazdm.

V pfipadé potfeby najdete seznam nahradnich dili na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésicd pfi primyslovém pouziti,
24 mésic pro spotiebitele a zaCind dnem nakupu
pfistroje.

Z3ruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zéruky.

Diilezité informace pro zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zaru¢ni dobé je tieba zasadné provést v
originalnim obalu. Timto opatfenim se Gcinné zabrani
zbyte¢nému poskozeni pii dopravé a jeho ¢asto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimaIné chranén

jen v origindlnim obalu, a tim je zajisténo plynulé

zpracovani.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movskeé strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné V4s pfistroj v
piipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické Udaje

Obj. ¢.

Pripojka

Menovity prikon

Otéacky naprézdno

Priemer pilového listu x priemer diery
Max. hlbka rezu pri

Uhly zosikmenia horizontalne 0°/ Uhly zoSikmenia vertikalne 0°

Uhly zosikmenia horizontalne 45°/ Uhly zosikmenia vertikélne 0°
Uhly zosikmenia horizontalne 0°/ Uhly zoSikmenia vertikdlne 45° w~
Uhly zosikmenia horizontalne 45°/ Uhly zoSikmenia vertikéIne 45° w

Vnutorny @ odsévacieho natrubku

Hmotnost

Udaje o hluénosti

Hladina akustického tlaku LDA

Hladina akustického vykonu L,

Merané podla EN 61029; Kolisavost K = 3 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Cerpadlo pouzite az po pozornom
A precitani a porozumeni ndvodu k
obsluhe. Oboznamte sa s ovladacimi

prvkami a sprédvnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vsetky v ndvode uvedené bezpecnostné pokyny.
Spravajte sa zodpovedne voci tretim osobam.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli

16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladist-

vych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdelévania s
cielom dosiahnutia zru¢nosti pod dohladom skolitela.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Skracovacia pila sa pouziva k rezaniu masivneho
dreva, glejeného dreva, materidlu s podobnymi
vlastnostami, hlinikové profily, nezelezny kov a
plastu.

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom
(napr. palivové drevo) sa nesmie rezat, pretoze ho nie je
mozné bezpecne fixovat. Pri rezani plochého materiélu
na vysku sa k bezpe¢nému vedeniu musi pouzivat
vhodnd pomocna zardzka.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

A\ Je ¢o najprisnejsie zakazané demontovat,
upravovat a Ucelovo odcudzovat ochranné
zariadenia nachadzajuce sa na stroji alebo na iom
umiestiovat cudzie ochranné zariadenia.

Aj pri spravnom pouzivani a dodrziavani vietkych
bezpecnostnych predpisov moézu stéle este existovat
zvyskové rizika.
« Emisja hatasu
+ Wyrzucanie pytu
« vibracii ruk a pazi
« Nebezpecenstvo popélenia
Néstroj a obrobok sa pocas prevadzky rozpélia
+ Nebezpecenstvo poranenia
ostré nastroje a hrany obrobkov

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dal3imi Grazmi

a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto
Udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranenych, 4. Druh zranenia
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Symboly
POZOR/POZOR!

POZOR - Na znizenie rizika zranenia si
precitajte prevadzkovy ndvod.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

0o

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pred vykonavanim akychkolvek prac
na pristroji vzdy vytiahnite zéstr¢ku zo
zasuvky.

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilo-
vého listu.

Chranit pred vlhkostou. Nevystavujte stroj
dazdu.

Varovanie pred reznymi poraneniami

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prisludnych zberni.

O] =g B> & @

Elektricky pristroj triedy ochrany I1.

q3

Vieobecné bezpeénostné pokyny

/\ POZOR!
Pri pouzivani elektrickeho naradia treba kvoli

ochrane proti zasahu elektrickym pridom, riziku
poranenia a vzniku poziaru dodrziavat nasledujtice
zékladné bezpecnostné opatrenia.

Pred pouzitim tohto elektrického naradia si
precitajte vietky tieto pokyny a bezpecnostné poky-
ny si dobre uschovaijte.

Pracovny priestor udrziavajte cisty a upratany.
Nepoupratované pracovné miesta a obrabacie stoly
zvysuju riziko nehod a poraneni.

Pristroj nevystavujte dazdu a nepouzivajte v
mokrom ¢i vlhkom prostredi.

Pri praci s pristrojom vzdy zaistite dostatocné
osvetlenie, resp. dobré svetelné pomery.

S elektrondradim nepracujte v expléziou ohrozenom
prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny i prach. Elektronaradie vytvara iskry, ktoré
mozu zapalit prach ¢i vypary.

CE symbol

Chrante sa pred zasahom elektrického prudu.
Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi objektmi
(napr. rur, vyhrevnych telies, elektrickych sporakov a
chladiacich pristrojov). Ak je vase telo uzemnené, existu-
je zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej vzdia-
lenosti od elektrického pristroja. Nedovolte, aby sa
dotkli elektrického néradia alebo kabla. Pri rozptyleni
pozornosti moZete stratit kontrolu nad pristrojom.

Postarajte sa o bezpecné uschovanie elektrické-
ho naradia. Naradie, ktoré sa nepouziva, musi

byt ulozené na suchom, podla moznosti vysoko
polozenom mieste, mimo dosahu deti alebo musi byt
nedostupne uskladnené.

Pristroj nepretazujte. Na svoju pracu pouzivajte
vhodné elektronaradie. S vhodnym elekt-
ronaradim pracujete lepsie a bezpecnejsie

v uvedenom rozsahu vykonu. Lepsie a bezpecnejsie
budete pracovat v uvedenom vykonovom rozsahu.

Elektrické naradie nepouzivajte na také ucely,
pre ktoré nie je uréené. Napr. ru¢nu kotticovu pilu
nepouzivajte na rezanie konérov stromov alebo
drevenych polien.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.
Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych casti. Pri pracach vo vonkajsom prost-
redi vdm odporicame pouzivat pracovnu obuv, ktord
sa neSmyka. Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.
Pouzivajte osobny ochranny vystroj, ktory je
urceny pre vas. Vzdy musite nosit ochranné okuliare
a ochranu sluchu. Potrebna je aj maska proti prachu
a dychacia maska. Pri manipuldcii s ostrymi ¢epelami
a listami pily musite vzdy nosit tesne priliehajuce
ochranné rukavice.

Ak maju byt namontované odsavace a lapace
prachu, uistite sa, ¢i su zapojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavaca prachu moze znizit
ohrozenie prachom.

Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim

na nosenie elektronaradia, jeho zavesenie ¢i vy-
tiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel chrante pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi ¢astami pristroja. Poskodené

¢i zamotané kable zvysuju riziko urazu elektrickym
pradom.

Obrobok zaistite. Na pevné prichytenie obrobku
pouzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Takto
bude bezpecnejsie uchyteny ako iba pomocou ruky.
Zabranite abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
dobru stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu.
Tak je mozné elektrondradie v necakanych situaciach
lepsie kontrolovat.

Elektronaradie starostlivo osetrujte.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Starostlivo
osetrené rezné nastroje s ostrymi cepelami sa menej
Casto vzpriecia a [ahsie sa vedu.
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Riadte sa pokynmi k mazaniu a k vymene nastroja.

Pravidelne kontrolujte pripojny kabel elektrického
néradia a v pripade poskodenia ho nechajte prost-
rednictvom autorizovaného odbornika vymenit.

Pravidelne kontrolujte predlzovacie kable a ak st
tieto poskodené, tak ich vymeiite.

Rukovite udrziavajte suché, ¢isté a bez olejaa
maziv.

Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo odstraiite
akumulator, ak pristroj nepouzivate, pred zrea-
lizovanim nastavenia pristroja, vymenou casti
prislusenstva, ako napr. listu pily, vrtakov alebo
fréz. Toto bezpecnostné opatrenie brani neimysel-
nému spusteniu elektronaradia.

Pred zapnutim elektronaradia odstraiite nasta-
vovacie kltice a skrutkovace. Nastroj ¢i klug, ktory
sa nachadza v rotujlicej Casti pristroja, moze viest k
Urazom.

Zabraite neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zapojenim do siete a/alebo akumulatora,
uchopenim alebo nosenim sa uistite, ¢i je elekt-
ronaradie vypnuté. Ak mate pri noseni elektronara-
dia prst na spinaci alebo pristroj zapajate do siete
zapnuty, moze to viest k razom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré st schva-
lené aj pre vonkajsie prostredie a adekvatne su
oznacené. Pouzitie predlzovacieho kabla vhodného
na vonkajsie pouzitie znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a

k praci s elektronaradim pristupujte s rozumom.
Elektronaradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Okamih
nepozornosti pri pouZiti elektronaradia méze viest

k vdznym Urazom.

Skontrolujte stroj na pripadné poskodenia:. Pred
dalsim pouzitim zariadenia sa musia starostlivo
prezriet ochranné zariadenia na ich bezpecni
funkciu a funkciu podla urcenia.

Skontrolujte, ¢i bezchybne funguju pohyblivé diely,
¢i nedru, alebo ¢i nie st nejaké diely poskodené.
Aby bolo mozné zaistit bezpecnti prevadzku zaria-
denia, musia byt vSetky diely spravne namontova-
né, a musia splnat vSetky podmienky.

Poskodené ochranné zariadenia a diely musi
odborne opravit alebo vymenit uznavana odborna
dieliia, ak nie je v prevadzkovom navode uvedené
ni¢iné.

Nepouzivajte elektronaradie s chybnym spinacom.
Elektrondradie, ktoré uz nie je mozné zapnut ¢i
vypnut, je nebezpecné a musi byt opravené.
Elektrické naradie nechajte opravovat prostrednict-
vom odbornika elektrikara. Toto elektrické naradie
zodpoveda prislusnym bezpecnostnym ustanoveniam.
Opravy smie realizovat iba odbornik elektrikar tak, ze
budu pouzité originalne nahradné diely; v opa¢nom
pripade mézu vzniknut pre pouzivatela rizika.

Tazna kapovacia pila tazna kapovacia
pila

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze
viest k strate sluchu.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elekt-

rickym néaradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Doporucujeme taktiez pouzitie stcasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna maska,
ochranné rukavice, pevnd a neklzajlica obuv a
ochrana sluchu.

Prach, ktory vznika pri préci je ¢asto zdraviu skodlivy
anemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac
prachu a noste vhodnt masku proti prachu. Usklad-
neny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pred prvym pouzitim prosim precitat navod na
pouZzitie a nechat si predviest ako sa nardba s
naradim

Zaistite stabilnu polohu stroja (napriklad upevnenim
na pracovny stél).

Udrzujte Cistotu a pravidelne zametajte piliny a
odrezky.

Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové
listy.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikim
uvedenym v ndvode na pouzitie, nesmu sa pouZit.
Je dovolené pouzivat iba néstroje, ktoré zodpoveda-
janorme EN 847-1.

Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej
ocele.

Pouzivajte vzdy iba riadne nabrdsené pilové listy.
Dodrziavajte maximalny pocet otacok uvedeny na
pilovom liste.

Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného
materialu.

Nastroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhod-
nom obale;

Na upevnenie pilového listu pouzivajte vyhradne
priruby zobrazené v ndvode na pouzivanie.
Skracovaciu pilu nikdy nepouzivajte na rezanie inych
materidlov nez aké su uvedené v nadvode na obsluhu.
Skracovaciu pilu pouzivajte len s bezpecne fungu-
jucim a dobre udrzovanym ochrannym priklopom.
Ochranny priklop sa musi samocinne vracat.

Pri vykonavani pokosu, ikosu alebo zloZenych
pokosovych rezov nastavte posuvné vodidlo, aby sa
zabezpecila spravna vzdialenost od cepele.
Neodstranujte odrezky a iné zvysky materialu z
rezného priestoru, pokial pila bezi a rezna hlava je v
pohybe.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.
Ochranné zariadenie stroja bezpodmienec¢ne
pouzivat

Zavady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na
pilovych listoch treba ihned po zisteni nahlésit osobe
zodpovednej za bezpecnost.

Vychylovaci ochranny kryt sa pri priblizeni pily k
obrobku méze otvarat len automaticky.

DIhé obrobky vhodnym spésobom podoprite.
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Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou
prepravnou poistkou na rukovati.

Pri pileni dreva pripojte pilu k vysavacu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
+ Pred kazdou prevadzkou vizuélne skontrolujte.

Predovsetkym bezpecnostné zariadenia, elektrické
ovladacie prvky, elektrické vedenia a skrutko-

vé spoje skontrolujte z hladiska poskodenia a
utiahnutia. Pred prevadzkou taktiez v pripade
potreby nahradte poskodené diely.

+ Odstrante upinacie kltce. Pred zapnutim nastroja
vzdy skontroluijte, i ste upinacie kltice odstranili.

A Nebezpecenstvo poranenia!

Casti tela ani odev neprivadzajte nikdy do blizkos-
ti rotujucich dielov pristroja.

Pouzivajte osobny ochranny vystroj, ktory je urceny
pre vas.
Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

V pripade blokady stroj okamzite vypnite. Vytiahnite
sietovu zastrcku a vyberte zaseknuty obrobok.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Sietova Pripojka

/\ Prevédzka je povolend len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pripéjat len na jednofazovy striedavy prud a na
sietové napatie uvedené na stitku. Pripojenie je
mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy Il. Len
vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Udrzba

/\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred kazdou prevadzkou vizuédlne skontrolujte.
Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny alebo
st chybné bezpecnostné zariadenia. Opotrebené a
poskodené diely vymerite.

Pozor! Ak sa poskodi napéjaci kdbel tohto pristroja,
musi ho vyrobca alebo jeho zakaznicky servis ¢i po-
dobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Vzdy odpojte néstroj od elektrickej siete pred
montéazou alebo demontdzou ostria pily.

Vymerite opotrebovanu stolnu viozku.

UdrZujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢istom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou!

Plasty necistite rozpustadlom, horlavymi alebo
toxickymi kvapalinami. Na Cistenie pouZivajte len vihku
handricku.

Vsetky pohyblivé diely osetrite ekologickym olejom.
Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomaéckou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam

a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.
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Zaruka

Zéarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zéru¢nej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s datumom predaja.

Do zaruky nespadéa neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normélne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika
Upozoriujeme, Ze vratenie pocas zaru¢nej lehoty
alebo i po zdru¢nej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabréani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne
chraneny len v originalnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Reklamdciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis poméZzeme rychlo a nebyrokraticky. Pomoézte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové cislo, objednévacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.

SK

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 /700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Miiszaki Adatok

Megrend.szam

Fesziiltség

Névleges teljesitményfelvétel

Uresjarati fordulatszam

Flirészlap atméré x lyukdtmérd

Max. vagasi mélység foknal
forgésszog 0°/ d6lésszog 0°
forgasszog 45°/ délésszog 0°
forgasszog 0°/ d6lésszog 45° w
forgésszog 45°/ d6lésszog 45° w

Bels6 @ - elszivé csonk

Suly

Zajartalom adatok

akusztikus nyomas szint Ly

akusztikus teljesitmény szint L, ,

mérve... szerint EN 61029; K bizonytalansag = 3 dB (A)

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

Csak azutan hasznalja a szivattyut,
A miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.

Ismerkedjen meg az iranyitd elemekkel és a
berendezés szabalyszer(i hasznalatavall Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

A géppel kizarolag 16 éven feliili személyek
dolgozhatnak. Kivételt képez a fiatalkoruak foglal-
koztatasa szakképzés alatt az oktatd fellgyelete
mellet szakképzettség elsajatitasa érdekében.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

A fejez6 flirész tomor fak, ragasztott fak, fahoz
hasonlé anyagok és mlianyagok flirészelésére hasz-
nalhato, aluminium profil, szinesfém.

Nem szabad kor-, vagy szabélytalan keresztmetszett
munkadarabokat (pl. t(izifa) flirészelni, mivel a
flrészeléskor nem lehet ezeket biztosan rogziteni. Az
élére allitott lapos munkadarabok fiirészelésénél a
biztos megvezetéshez egy megfeleld segédiitkdzot kell
hasznélni.

A késziiléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében bedllt karokért a gyartd nem felelés

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

A\ Alehets legszigorubban tilos leszerelni, médositani,
célzottan eltdvolitani a készlilék biztonsagi elemeit,
tovabba idegen biztonsagi elemekkel felszerelni.

Az 6sszes biztonsagi eliras betartasa és helyes
alkalmazasa esetén is fennéllnak bizonyos maradva-
nykockazatok.

» Zajkibocsatas

« porkibocsatas.

« rezgések kézre és karok

« Egési sériilések veszélye
Uzem kozben a szerszam és a munkadarab felhevdil

+ Balesetveszély
Eles szerszamok és munkadarab-élek

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi segit-
séget. A sebesiltet nyugtassa meg, s védje tovabbi
balesettdl. Ha segitségre van sziiksége, tiintesse fel

az aldbbi adatokat: 1. A baleset szinhelye, 2. A baleset
tipusa, 3. A sebesiiltek szama, 4. A sebesiilések tipusa

Szimbolumok

A
©

FIGYELMEZTETES/FIGYELEM!

FIGYELMEZTETES - A személyi sériilések
kockézatdnak csokkentése érdekében
olvassa el a felhasznaldi utmutatét.
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Viseljen védd szemiiveget
Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

@

Hordjon védékeszty(it!

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig htizza ki a villasdugot
a fali dugaljbol.

A kezeknek soha nem szabad a fiirészlap
tartomanyéba keriilnitik.

Nedvességtdl 6vni kell. A gépet nem
szabad es6nek kitenni.

Végasi sériilések veszélye

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyjté telepre.

A P>Oe @

II. védelmi osztélyu elektromos szerszam.

c € CE jelzet

Altalanos biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES!
ektromos szerszamok hasznalatakor az elektro-

mos aramiités, sériilés- és tiizveszély elleni védelem-
hez figyelembe kell venni a kdvetkezo alapveté
biztonsagi utmutatasokat.

Az elektromos szerszam hasznalata elé6tt olvassa el
ezeket az Gitmutatasokat, és jol 6rizze meg azokat.

Munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rende-
tlen munkahelyek és munkapadok novelik a balesetek
és sériilések veszélyét.

A berendezést tilos nedves, vagy vizes kdrnyezet-
ben hasznalni és kitenni es6 hatasanak.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztosit-
son megfeleld fényforrast ill. latasi viszonyokat.

Tilos a gép hasznalata tlizveszélyes folyadékok és
gdzok kozelében, valamint poros kdrnyezetben, ahol
robbanasveszély fenyeget! A elektromos berendezés
haszndlata kdzben szikrak keletkezhetnek, melyek
meggyujthatjak a port és a parakat!

Védekezzen az elektromos aramiités ellen.

Kerdilje testének érintkezését foldelt alkatrészekkel (pl.
csovekkel, fltdtestekkel, elektromos tlizhelyekkel és
hitékésziilékekkel). Az esetben, ha teste le van foldelve,
magas az aramutés veszélye.

Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személyeket.
Ne hagyja, hogy ezek az elektromos szerszamhoz
vagy a kébelhez érjenek. Gyerekeket és idegen

személyeket tartson tdvol munkahelyétdl, s az daram-
korbe bekapcsolt géptol!

Gondoskodjon az elektromos szerszamok biz-
tonsagos tarolasarol. A hasznélaton kivili szersza-
mokat szaraz, lehetéleg magasan fekvd, gyermekek
altal nem elérhet6 helyen, vagy hozza nem férheté
madon kell tarolni.

Tilos a gépet tulterhelni! Minden munkahoz
megfelelo berendezést hasznaljon! Megfelel6 gép-
pel jobban, biztonsagosabban, s a feltiintetett tel-
jesitménynek megfeleléen dolgozhat! A megadott
teljesitménytartomanyban jobb és biztonsagosabb a
munkavégzés.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot olyan
célra, amelyre az nem vald. Ne hasznaljon példaul
korflirészt fadgak vagy fahasabok vagasahoz.

Viseljen megfelel6 oltozetet. Ne viseljen b6 ruhakat
se ékszereket. A hajat, ruhajat és kesztyUjét tartsa
biztonsdgos tavolsagban a mozgo6 alkatrészektdl.
Kultéri munkavégzéshez csuszasbiztos munkalabbelit
ajanlunk. Hosszu haj esetén viseljen hajhalot.

Hasznéljon olyan védéfelszerelést, amely
megfelel6 Onnek. VédGszemiiveget és hallasvédét
mindig viselni kell. Por- vagy légzésvédo viselése is
szlikséges. Eles pengék és fiirészlapok haszndlata ese-
tén mindig szorosan illeszkedd keszty(it kell viselni.

Az esetben, ha fel vannak szerelve porszivok és
porfogo késziilékek, bizonyosodjon be arrdl, hogy
helyesen legyenek hasznalva! A porszivé hasznalata
jelentésen csokkenti a por éltali egészségkarosodast!

A kabelt kizarélag rendeltetése szerint haszndlja!
Tilos a berendezést a kabelnél fogva szallitani,
kabelre fiiggeszteni, vagy a dugvillat a kabelnél
fogva eltavolitani a konnektorbol! Védje a kabelt
nagymértéki homérséklettol, olajtol és éles targy-
aktol, s a gép forgo részeitol! Megrongalodott, vagy
felcsavarodott kabel noveli az dramiités veszélyét!
Biztositsa a munkadarabot. Hasznaljon befog6 es-
zkozoket vagy satut a munkadarab régzitéséhez.
Igy biztosabb a tartasa, mint kézzel.

Biztositsa be teste normalis testtartasat, s igyekez-
zen meg0rizni egyensulyi helyzetét! ! lgy jobban
ellendrizheti a gépet vératlan esetekben!

Az elektromos berendezésrél gondoskodjon!

A vago berendezéseket tartsa tisztan és éles
allapotban! A gondosan kezelt vdgé berendezések,
éles késekkel, kevésbé akadnak be és kdnnyebben
vezethetdk!

Tartsa be a kenésre és a szerszamcserére vonatko-
z6 Utmutatasokat.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos szerszam
csatlakozo vezetékét, és annak sériilése esetén
elismert szakemberrel cseréltesse ki azt.

Rendszeresen ellendrizze a hosszabbito6 vezetéke-
ket, és cserélje ki 6ket, ha sériiltek.

A fogantyukat tartsa szarazon, olajtol és zsirtol
mentesen.

Huzza ki a dugét a dugaljbél és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort, ha nem hasznalja a késziiléket,
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miel6tt a beallitasokat végez a késziiléken, tar-
tozékokat, pl. fiirészlapot, furészarat vagy marot
cserél. Ez a biztonségi intézkedés megakadalyozza a
villanygép véletlen bekapcsolddasat!

A gép bekapcsolasa elott ellendrizze, el vannak-e
takaritva a géprol a szerszamok és a kulcsok. A
gép forgo részei kozelében elhelyezett szerszamok
sulyos sebestiléseket idézhetnek el6!

Akadalyozza meg a gép véletlen bekapcsolodasat!
A gép, vagy az akkumulator aramkorbe kapcsola-
sa, athelyezése, vagy felemelése el6tt bizonyos-
odjon meg arrol, hogy az elektromos berendezés
ki van kapcsolva! Az esetben, ha az elektromos
berendezés szallitasa kozben azujja a kapcsoldn van,
vagy a berendezést aramkorbe kapcsolt allapotban
csatlakoztatja, komoly sebesiilésveszélynek teszi ki
magat!

Ha elektromos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, csak olyan hosszabbité kabelt hasznaljon,
amelynek kiiltéri hasznalata megengedett, és
ennek megfelel6 jeloléssel rendelkezik. Kinti kor-
nyezetben vald hasznélatra megfelel6 kabel csokkenti
az dramlités veszélyét!

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal!
Munkajat felel6sségteljesen végezze! Ne dol-
gozzon az elektromos berendezéssel, ha faradt,
alkohol, kabitdoszerek, vagy gyogyszerek hatasa
alatt all! A legcsekélyebb figyelmetlenség is komoly
balesetekhez vezethet!

Ellendrizze le, hogy a gép mentes a kovetkezo
sériilésektol:. A gép tovabbi hasznalata el6tt
alaposan ellendrizze le a biztonsagi berendezések
rendeltetésszeri, helyes miikodését.

Ellendrizze le, hogy a mozgo alkatrészek helyesen
miikodnek, nem szorulnak és mas médon nem
sériiltek. A gép biztonsagos miikodése érdeké-
ben minden alkatrésznek helyesen kell a helyére
szerelve lennie, és teljesitenie kell minden eldirt
kovetelményt.

A sériilt biztonsagi és munkavédelmi eszkozoket és
alkatrészeket szakszeriien meg kell javitani, vagy
ki kell cserélni, hacsak a hasznalati Gtmutaté nem
rendelkezik masként.

Tilos a gép hasznalata, ha hibas a kapcsol6! Nagy-
on veszélyes az az elektromos berendezés, melyet
nem lehet ki- és bekapcsolni! A hibat azonnal el kell
tavolitani!

Elektromos szerszamat villamossagi szakemberrel
javittassa meg. Ez az elektromos szerszam megfelel

a vonatkoz6 biztonsagi rendelkezéseknek. Javitasokat
csak villamosséagi szakember végezhet, melynek soran
eredeti alkatrészek hasznalandoéak; egyéb esetben a
felhasznéld balesetet szenvedhet.

A gérvagofiirész vonatkozo biztonsagi
utmutatasok

Viseljen hallasvédét. A zaj hatésa halldsvesztést
okozhat.

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik,
mindig hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a

véddruhézat, Ggymint porvédd maszk, védécipd,
erds és csuszasbiztos labbeli és hallasvédé hasznala-
tét.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre
artalmas lehet. llyen esetben ajanlatos a megfelelé
elszivo berendezés és a védémaszk hasznélata. A
munkaterileten lerakédott port alaposan el kell
takaritani.

A készulék elsé hasznélata el6tt sziveskedjen a keze-
lési Uutmutatot figyelmesen atolvasni és a gyakorlati
tudnivaldkat elsajétitani.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete allanddan biz-
tonséagos legyen (pl. rogzitve legyen a munkapadon).
A padlét anyagmaradvéanyoktdl, pl. forgacstol és
flirészelési maradvanyoktol tisztan kell tartani.

Nem szabad sériilt vagy deformélédott vagdlapot
hasznalni.

Ne hasznaljon olyan flirészlapot, ami nem egyezik
meg a hasznélati Utmutatdban feltintetettekkel.
Csak olyan szerszdmot szabad hasznalni, amely
megfelel az EN 847-1 el6irasainak.

Ne hasznaljanak gyorsacélbdl késziilt firészlapokat!
Csak el6irdsszertien megélesitett flirészlapokat
szabad hasznalni! Be kell tartani a fiirészlapon feltin-
tetett maximalis fordulatszamot!

Vélasszanak a vagni kivant anyagnak megfeleld
flirészlapot!

A szerszamokat csak arra alkalmas tartéban szallitsa
és térolja;

A flrészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelé-
si Gtmutatéban abrazolt karimat szabad hasznalni!

A daraboloflirészt nem szabad mds anyagok
vagdsara hasznalni, mint ami a kezelési utmutatéban
szerepel!

A fejez6 flirészt csak biztonsagosan m(ikddd és jol
karbantartott védéburkolattal szabad hasznélni. A
véddburkolatnak 6nmuikodéen vissza kell fordulni.
Gérvagas, ferdevagas vagy Osszetett vagasok végre-
hajtésakor ugy allitsa be a gérvagé vezetésint, hogy
biztositsa a megfelelé hézagot a vagolaptol.

Ha a gép jar és a flirészfej nincs nyugalmi allapotban,
nem szabad eltévolitani flirészelési maradvanyo-

kat vagy mas munkadarabrészeket a flirészelési
tartomanybdl.

A mUikodé készllék munkateriiletére nydlni baleset-
veszélyes és tilos.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétle-
nil hasznalni kell.

A gépben, a védbberendezésben vagy a
flrészlapokon jelentkezd hibakat észleléstik utan
azonnal jelenteni kell a biztonsagért felelés szemé-
lynek.

A védéboritasnak csak akkor szabad felnyilnia, haa a
gép csappantyUja a munkadarabhoz ér.

A hosszi munkadarabokat alkalmas médon meg kell
tdmasztani.

A daraboléflrészt a fogantyujan rogzitett szallitas-
biztositoval kell széllitani!

Fa vagasakor csatlakoztassa a flirészt porelszivora.
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Minden hasznalat el6tt ellenérizze

- Uzemeltetés el6tt cserélje ki az esetlegesen sériilt
alkatrészeket.

« TAVOLITSA EL A BEALLITOKULCSOKAT. Valjon
szokdsava az, hogy a késziilék beinditasa el6tt
leellendrzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.

A Balesetveszély!

Testrészek vagy ruhdzat ne keriiljon a késziilék
forgo alkatrészeinek kozelébe.

Hasznaljon olyan védéfelszerelést, amely megfelel6
Onnek.

Hosszu haj esetén viseljen hajhalét.

Elakadas esetén azonnal kapcsolja ki a gépet. Huizza ki
a haldzati dugét és tavolitsa el a beszorult munka-
darabot.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkanko-
kat, tormeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utdn

szabad a munkateriletrdl eltavolitani.
Halozati Csatlakoztatas

A Kizarolag hiba aram elleni védékapcsoldval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

A késziiléket csak egyfazisu valtoaramra és a
teljesitménytablan megadott haldzati feszultségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezé
nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu. A készii-
léket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram
ala helyezni.

Karbantartas

/A Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi munka
elétt mindig huizza ki a villasdugét a fali dugaljbol.

Tilos a berendezés haszndlata az esetben, ha hibas,
vagy a biztonsagi berendezés meg van kédrosodva. A
kopott és hibas alkatrészeket haladéktalanul cserélje
ki.

Vigyazat! A késziilék tapkabelének megsérilése
esetén a kapcsolddo veszélyek elkeriilése érdeké-
ben cseréltesse azt ki a gyartd markaszervizével
vagy mas, megfelel6 szakvégzettséggel rendelkezd
személlyel.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znalati utasitas nem tartalmaz, kizarélag autorizalt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

A flrészlap felhelyezése és eltavolitasa el6tt Ugyeljen
arra, hogy kihuzza a szerszamot az elektromos
haldzatbol.

Az elhasznélédott asztalbetétet ki kell cserélni.
Tartsa mindig tisztan a gépet, kiillondsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat
vizsugdrral!

A mianyag részeket ne tisztitsa olddszerekkel,
tlizveszélyes vagy mérgezé hatasu folyadékokkal. Tisz-
titdéshoz csak benedvesitett ruhadarabot hasznaljon.

A gép mozgo részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatassal a kornyezetre!

Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artés és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Szilkség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék megvé-
tele napjan kezdédik.

A jotallas kizérolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotéllas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznélat kdvetkeztében bekovetkezé hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A haszndlati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalé figyelmét, hogy mind a
jotéllasi idében, mind annak lejartat kovetden
visszaadasra kizarélag az eredeti csomagolasban
keriilhet sor. Ezzel hatékonyan megelézheték a
berendezés széllitas kozbeni megsériilése, illetve
a vitas reklamacids esetek. A késziiléket az eredeti
csomagoldsa optimalisan 6vja, és igy biztositott a
reklamacios igény miel6bbi feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van poétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, biiro-
kraciat kizarva segitségére leszlink. Kérem, segitsen,
hogy segithessiink. Hogy gépét reklaméacio esetén
identifikalhassuk, sziikségiink van a gyartasi szamra,
a szortiment tételszamara és a gyartasi évre. Ezek az
adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.

Tel.: +49(0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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SLO

Tehni¢ni podatki

Kataloska Stevilka:

Prikljucek

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku
List Zage @ x vrtalni o

Maks. Globina reza pri
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpi¢no 0°
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpi¢no 0°

Jeralni kot vodoravno 0° Jeralni kot navpi¢no 45° w
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpi¢no 45° w~

Notranji @ - sesalni prikljucek

Teza

Podatki o hrupnosti

Akusticni tlak [

Akusti¢na zmogljivost L,

lzmerjeno po EN 61029; Nihanje K= 3 dB (A)
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uporabljajte napravo Sele, ko
A natan¢no preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z

nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne skode ali nevar-
nosti tretjih oseb.

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko
dopolnijo 16. leto starosti. Iziema so mlado-

letniki, ki se kot vajenci udelezijo del z name-

nom, da se naucijo pravilne uporabe; morajo

pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Celilna zaga je uporabna za Zaganje masivnega lesa,
aluminijski profili, zlepljenih surovin, barvna kovina
in umetnih mas.

Obdelovanci z okroglim ali neenakomernim prerezom
(npr. drva) ni dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni
mogoce varno drzati. Pri pokonénem Zaganju ploskih
obdelovancev je potrebno za varno vodenje uporabiti
primeren pomozni naslon.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki

bi nastale zaradi neupostevanja splo3no veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

A Strogo je prepovedana demontaza, prilagajanje
in namensko snemanje zas¢itnih naprav, ki se
nahajajo na stroju - prav tako je prepovedano nanj
namescati druge zascitne elemente.

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo $e ostale morebitne nevarnosti.
+ emisije hrupa

« emisije prahu

« Vibracije na roki in z orozjem

« Nevarnost opeklin
Med delovanjem se orodje in obdelovanec segre-
jeta

« Nevarnost poskodb
ostro orodje in robovi obdelovanca

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem ¢asu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe
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Simboli

OPOZORILO/OPOZORILO!

OPOZORILO - Da zmanjsate nevarnosti
poskodb si preberite navodila za obra-
tovanje.

Uporabljajte zas¢itna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

TIT

Nositi zascitne rokavice

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v ¢rpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Nikdar ne dajajte rok v obmocje zaginega
lista.

Zascitite jih pred mokroto. Stroja ne
izpostavljajte dezju.

Opozorilo pred urezninami

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

O] =g B> & @

Elektri¢cno orodje zas¢itnega razreda Il.

C € Simbol CE

Splosni varnostni napotki

/\ OPOZORILO!
Pri uporabi elektricnih orodij je za zascito pred

elektri¢nim udarom, nevarnostjo poskodb in pozara,
potrebno upostevati sledece temeljne varnostne
ukrepe.

Vsa opozorila pred uporabo elektri¢nega orodja
preberite in varnostna opozorila dobro shranite.

Obmogje dela ohranjajte ¢isto in pospravljeno.
Neurejena delovna mesta in delovne mize zvisujejo
nevarnost nesrec in poskodb.

Naprave ne izpostavljajte na dezju in je ne upora-
bljajte v vlaznem ali mokrem okolju.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v okolju, v katerem
obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne vnetljive
tekocine, plini in prah. Elektri¢na naprava ustvarja
iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi objekti (npr.
cevmi, grelnimi telesi, elektri¢nimi stedilniki in hladilnimi
napravami.) V kolikor je vase telo v stiku zemljo, obstaja
nevarnost elektricnega udara.

Otroci in ostale osebe morajo biti v varni raz-
dalji od elektri¢ne naprave. Ne dopuscajte stika
z elektri¢nim orodjem ali kablom. Raztreseni lahko
izgubite nadzor nad delujoco napravo.

Poskrbite za varno shranjevanje elektricnega
orodja. Orodija, ki niso v uporabi je potrebno shran-
jevati ali nedostopno hraniti na suhem, po moznosti
visoko leze¢em mestu, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo upo-
rabljajte le ustrezne elektri¢ne naprave. Bolje in
varneje bo naprava delovala v obsegu, ki je opisan
v tem navodilu za uporabo. V navedenem obmocju
moci boste delali bolje in varneje.

Elektri¢cnega orodja ne uporabljajte za namene,
za katere ni predvideno. Ne uporabljajte npr. ro¢ne
krozne zage za rezanje drevesnih vej ali lesenih polen.

Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite
presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice
imejte v varni razdalji od gibljivih delov naprave. Za
dela v zunanjih obmocgjih priporocamo protizdrsno
delovno obutev. V primeru dolgih las nosite mrezico
za lase.

Uporabljajte vam prirejeno zas¢itno opremo.
Zascitna ocala in zascito sluha je potrebno zmeraj no-
siti. Potrebna je tudi protiprasna ali dihalna maska. Pri
rokovanju z ostrimi rezili in zaginimi listi je potrebno
zmeraj nositi tesno nalegajoce rokavice.

V kolikor Zelite montirati sesalce oz. naprave za
prestrezanje prahu se prepricajte, ce se pravilno
uporabljajo oz. ¢e so pravilno prikljuceni. Uporaba
sesalnika prahu lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja

s prahom.

Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vti¢nice. Kabel zas¢itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi ali
premicnimi deli naprave. Poskodovani in zviti kabli
so potencialno nevarni zaradi moznega elektri¢cnega
udara.

Zavarujte obdelovanec. Za drzanje obdelovanca
uporabljajte vpenjalne priprave ali primez. Z njimi
se drzi varneje kot z roko.

Preprecite nenormalno telesno drzo. Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!
Le tako boste zmogli napravo v nepri¢akovanih situa-
cijah bolje nadzirati.

Natancno skrbite za orodja.

Nastavke vzdrzujte ciste in ostre. Natan¢no negova-
na in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo funkcijo
in se lazje vodijo.

Sledite varnostnim navodilom za mazanje in
menjavo orodja.
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Redno preverjajte priklju¢no napeljavo
elektricnega orodja in jo v primeru poskodbe dajte
popraviti priznanemu strokovnjaku.

Redno preverjajte napeljavo podaljskov in ji nado-
mestite, v kolikor je poskodovana.

Drzala ohranjajte suha, Cista in olj ali masti prosta.

V primeru neuporabe, pred izvedbo nastavitev
naprave, menjavo delov pribora kot npr. zagin
list, sveder ali rezkar, izvleéite vtikac iz vti¢nice
in/ali odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
preprecuje slucajen zagon elektri¢ne naprave.

Pred vklopom naprave pospravite montazne
kljuce in izvijace. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v gib-
ljivem delu naprave, lahko povzroc¢i poskodbe.
Preprecite slucajen vklop naprave. Preden
prikljucite na omrezje ali 0z. akumulator se .
prepricajte, e je elektricna naprava izkljucena. Ce
napravo nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete
napravo na elektri¢cno omrezje s prstom na stikalu, se
lahko hudo poskodujete.

Kadar z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte zgolj podaljske, ki so za zunanja
obmodja dopusceni in temu primerno oznaceni.
Zunaj uporabljajte kabel, ki je odobren za zunanjo
uporabo, da se izognete morebitnim poskodbam.

Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporab-
ljajte naprave, ce niste zbrani, ali utrujeni, oziroma
ce ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko
povzroci hude poskodbe.

Preverite stroj, e ni poskodovan:. Pred nadaljnjo
uporabo naprave natanéno preverite varnostni sis-
tem naprave, e je brezhiben in ¢e deluje v skladu
Znamenom.

Preverite, ¢e dobro delujejo vsi premicni deli, ¢e ne
ribajo, oz. ¢e niso doloceni deli poskodovani. Da
lahko zagotovite varno delovanje morajo biti vsi
deli pravilno montirani in morajo spolnjevati vse
pogoje.

Poskodovane zasc¢itne dele mora strokovno
popraviti ali zamenijati strokovnjak, ce v delovnih
navodilih ni navedeno drugace.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim stikalom. Naprava, ki je ni mogoce
pravilno izklopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo
mora popraviti strokovnjak.

Vase elektricno orodje dajte v popravilo elektro
strokovnjaku. To elektri¢no orodje ustreza zadevnim
varnostnim dolo¢bam. Popravila se lahko izvajajo zgolj
s strano elektro strokovnjaka, tako da se uporabijo
originalni nadomestni deli; sicer lahko pride do nesrece
uporabnika.

Varnostna opozorila potezna zaga

Nosite zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo
sluha.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno
nosite zascitna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila,
kot npr. maska za zascito proti prahu, zas¢itne roka-
vice, trdno in nedrsece obuvalo in zas¢ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv
in naj ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje
prahu in dodatno nosite primerno masko za zas¢ito
proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo naprave skrbno
preberete navodilo za uporabo in da se poucite o
prakti¢ni uporabi.

Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrdi-
tev na pult).

Tla ohranjajte ostankov materiala npr. odrezkov in
ostankov Zaganja prosta.

Ne uporabljajte Zaginih listov, ki so poskodovani ali
deformirani.

Listi za Zago, ki ne odgovarjajo podatkom o
znadilnosti v tem navodilu za uporabo, se ne smejo
uporabiti.

Uporabljajte samo orodje, ki ustreza EN 847-1.

Ne uporabljajte zaginih listov izdelanih iz hitrorez-
nega jekla.

Uporabljajte zgolj primerno ostrene Zagine liste.
Ravnati se je potrebno glede na najvecjo dovoljeno
Stevilo vrtljajev navedeno na zaginem listu.

Izberite rezanemu materialu ustrezen zagin list.
Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi
za prenasanje;

Za pritrditev Zaginega lista uporabljajte zgolj
prilozene in v navodilih za uporabo ponazorjene
flanze.

Nihalne Zage nikdar ne uporabljajte za rezanje drug-
ih kot v navodilih za uporabo navedenih materialov.
Celilno zago uporabljajte zgolj z varno delujo¢o in
dobro vzdrzevano zascitno avbo. Zas¢itna avba mora
samodejno zanihati nazaj.

Med izvajanjem zajeralnih, stoZ¢astih ali sestavljenih
zajeralnih rezov, nastavite drsno ograjo, da zagotovite
ustrezno razdaljo od rezila.

Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju
mirovanja, iz obmocja zaganja ne odstranjujte nobe-
nih ostankov zaganja ali drugih delov obdelovancev.
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.
Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.
Napake, ki nastopijo na napravi, vklju¢no z varnostno
pripravo ali Zaginimi listi, je po odkritju potrebno
takoj javiti odgovorni osebi za varnost.

Nihajni zas¢itni pokrov se sme odpirati samo avto-
matsko pri nagibanju zage navzdol.

Dolge obdelovance je potrebno podpreti.

Nihalno Zago transportiramo samo z zaskoc¢enim
transportnim varovalom na prijemalu.

Pri zaganju lesa, prikljucite Zago na sesalec za prah.
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Pred vsako uporabo preverite
+ Pred zagonom po potrebi zamenjajte
poskodovane dele.

+ Odstranite kljuce. Preden vkljucite napravo, se
vedno prepricajte, ali ste odstranili kljuce.

/\ Nevarnost poskodb!

V blizino vrtecih se delov naprave nikoli ne segajte
z deli telesa ali se priblizujte z oblacili.

Uporabljajte vam prirejeno zascitno opremo.
V primeru dolgih las nosite mreZzico za lase.

V primeru blokade napravo takoj izklopite. Izvlecite
omrezni vti¢ in odstranite zagozdeni obdelovanec.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstran-
jevati.

Omrezni Prikljucek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.

Vzdrzevanje

/\ Pred opravljanjem vsakrsnih del in posegov v
Crpalko vedno izvlecite vtic iz vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.
Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene
poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Opozorilo! V kolikor se poskoduje elektri¢ni kabel na-
prave, ga mora proizvajalec ali servis oz. izobrazena
oseba zamenjati z novim da prepreci morebitne
nevarnosti.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasc¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo.

Pred names$canjem ali odstranjevanjem rezila Zage se
prepricajte, da ste orodje odklopili z napajanja.
Obrabljen mizni vlozek nadomestiti.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno ciste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Plasticne dele ne Cistite s topili, vnetljivimi ali strupeni-
mi snovmi. Cistite jih samo z vlazno krpo.

Vse premicne dele naprave redno negujte z ekoloskim
oljem.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrZevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na

spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
prilozite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu resevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, Ce je zavita v originalni

ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, 5t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Br.za narudzbu

Prikljucak

Snaga nominalnog prijema
Broj okretaja praznog hoda
List pile-g x BuSenje-o

Max. dubina reza kod

Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0°

Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0°

Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° »—
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° w

Unutrasnji @ nastavka za usisavanje

Masa

Podaci o razini buke

Razina akustickog tlaka Loa

Razina akusticke snage L,

lzmjereno prema EN 61029; Nesigurnost K = 3 dB (A)
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Pumpu koristite tek nakon $to ste
A procitali i shvatili sve upute navedene
u naputku za upotrebu. Upoznajte se

s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. PridrZavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve Stete il rizike.

Sa strojem smiju raditi samo osobe koje su navrsile
16 godina. Iznimku predstavljaju samo maloljetne

osobe u okviru programa strucne prakse i obrazo-

vanja pod nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koriStenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Pokrivna pila je upotrebljiva za piljenje masivnog
drva, ljepljenih drva, materijala sli¢nih drvu, alumi-
nijske profile, obojeni metal i plasti¢nih tvari.
Izratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva
za lozenje) se ne smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja
ne mogu drzati. Kod osovljenih piljenja plosnatih
izradaka se mora primijeniti prikladan pomoc¢ni
granicnik za sigurno vodenje.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

A\ Demontirati, prilagodavati i namjensko skidati
stitnike na uredaju pa zamjenijivati iste neoriginal-
nim dijelovima je strogo zabranjeno.

Unatoc ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.

« emisije buke

« emisije praha

« vibriranja ruku, pazuha

« Opasnost od opekotina
Tijekom rada alat i radni komad se zagrijavaju

« Opasnost od ozljedivanja
ostri alati i rubovi radnog komada

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomo¢. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i
probajte je smiriti. Jako traZite lije¢ni¢ku pomog, na-
vedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2. Vrsta
nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta ozljede
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Simboli

UPOZORENIE/POZOR

UPOZORENIE - Za smanjenje opasnosti od
ozljeda procitajte molim upute za rad.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

0o

Nositi zastitne rukavice!

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uti¢nice.

i

Ruke nikada ne stavljati na podrugje lista
pile.

Cuvati protiv vlage. Stroj ne izlagati kisi.
Upozorenje na porezotine

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

O3> @&

Elektricni alat zastitne kategorije Il.

c € Simbol CE

Op¢e sigurnosne upute
/\ UPOZORENJE!
Kod koristenja elektricnih alata se za zastitu protiv

elektri¢nog udara, opasnosti od povreda i pozara
moraju postivati nacelne sigurnosne mjere.
Citajte sve ove upute prije nego sto koristite
elektricni alati sigurnosne upute dobro sacuvajte.
Vase radno podrucje drzati ¢istim i posprem-
ljenim. Neuredna radna mjesta i radionicki stolovi
povecavaju opasnost od nesreca i povreda.

Pumpa ne smije biti izloZzena kisi niti se smije
koristiti u mokroj ili vlaznoj sredini.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte
dovoljno osvjetljenje.

Elektri¢no postrojenje se ni u kom slu¢aju ne smije
koristiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u
kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i pradina.
Elektri¢no postrojenje stvara iskre, koje mogu zapaliti
prahili pare.

Stitite se od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim objektima
(npr. cijevi, grijalice, elektri¢ni Stednjaci i rashladni
uredaji.) Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci rizik od
strujnog udara.

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri¢cnog postrojenja.
Nemojte dozvoliti dodirivanje elektri¢nog alata ili
kablova. Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

Pobrinite se za sigurnu pohranu elektri¢nog alata.
Alati koji se ne koriste se moraju ¢uvati na jednom
suhom, $to je moguce visljem mjestu, nedokucivo i
nedostupno za djecu.

Uredaj ne preopterecujte. Za svoj rad koristite
samo prigodan alat. Sa prigodnim elektri¢nim
uredajem jeste rad u gore navedenom rasponu
snage je bolji i sigurniji. Vi radite bolje i sigurnije na
navedenom podrucju rada.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti u svrhe za koje nije
predviden. Na primjer nemojte koristiti ru¢nu kruznu
pilu za rezanje grana stabala ili cjepanica.

Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice ¢uvajte
na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih dijelova
postrojenja. Za radove na vanjskom podrucju
preporucujemo radne cipele sigurne protiv klizanja.
Kod duge kose nositi mrezu za kosu.

Primijenite zastitnu opremu koja je uskladena na
vas. Zastitne naocale i zastita sluha se moraju uvijek
nositi. Potrebna je i maska protiv prasine ili maska za
disanje. Kod rukovanja sa osrtim sjecivima i listovima
pile se moraju uvijek nositi usko nalijezece rukavice.

Ako trebaju biti montirani uredaji za odsis i hva-
tanje prasine, provjerite da su stru¢no prikljucenii
osigurajte njihovo propisno koristenje. Prim-

jena usisivaca prasine smanjuje opasnost ozljeda
prasinom.

Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje post-
rojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjer-
nih temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od
dodira s rotirajucim dijelovima. Osteceni i ispreple-
teni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.
Osigurajte izradak. Koristite stezne uredaje ili
jedan skrip za ¢vrsto drzanje izratka. Time se sigur-
nije drzi nego rukom.

Sprijecite nenormalno stajanje. Uvijek morate
stajati stabilno i u ravnotezi. Tako mozete bolje
kontrolirati postrojenje u neocekivanim situacijama.
Elektri¢ni uredaj temeljito njegujte.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i
Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se
manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

Sljedite upute u svezi podmazivanja i promjene
alata.
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Kontrolirajte redovito prikljucni vod elektricnog
alata i pustite ovog kod ostecenja obnoviti od
strane jednog priznatog stru¢njaka.

Kontrolirajte redovito produzne vodove i promije-
nite ih ako su osteceni.

Rucke drzite suhima, ¢istima i bez ulja i masti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili odstranite bateriju
kod nekoristenja prije nego sto poduzmete
namjestanje naprave, promjenu dijelova pribora
kao npr. list pile, svrdlo ili glodalicu. Ova sigurnos-
na mjera sprjecava nezeljen uklju¢enje uredaja.

Prije ukljucenja elektri¢nog uredaja sklonite
montazne kljuceve i odvrtace. Alat ili klju¢ koji se
nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja, mogu biti
izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Pri-
je priklju¢ivanja stroja u mrezu i/ili na akumulator,
obavezno provijerite da je elektricni stroj iskljucen.
Ako prilikom premjestanja elektricnog postrojen-

ja drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
uklju¢eno (prekidac u polozaju uklju¢eno) dok ga
prikljucujete na izvor napajanja, postoji opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Ako nekim elektri¢nim alatom radite na vanjskom
podrugju, upotrijebite samo onaj produzni

kabel koji je za vanjsko podrucje odobren i
odgovarajuce oznacen. Ako radite vani, uvijek
koristite produzne kablove, koji su prigodni za van-
jsku uporabu. Koristenje produznih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje rizik
od strujnog udara.

Pri radu postupajte veoma oprezno, a posebno

pri radu s elektricnim postrojenjima. Drobilicu
kamenja nemojte koristiti ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
pozornosti kod upotrebe postrojenja moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Provijerite uredaj da nije ostecen:. Prije slijedece
uporabe uredaja neophodno je temeljito pregle-
dati zastitni sistem da li radi bez greske i prema
njegovoj namjeni.

Provjerite, da li funkcioniraju bez greske svi dijel-
lovi, da li ne ribaju ili da nisu neosteceni. Kako bi se
mogao osigurati siguran rad uredaja, moraju biti
svi dijelovi pravilno montirani, i moraju se ispunja-
vati svi uvjeti.

Osteceni zastitni uredaji i dijelovi moraju biti
strucno ispravljeni ili zamijenjeni u servisnoj radio-
nici, ako u uputama za rad nije navedeno drukcije.

Ne upotrebljavajte uredaj sa prekidacem u kvaru.
Elektri¢ni uredaj, koji nije vise moguce ukljuciti ili
iskljuciti je opasan, i mora se popraviti.

Elektricni alat dati na popravak samo nekom
elektricnom stru¢njaku. Ovaj elektri¢ni alat odgovara
doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smiju
vrsiti samo elektri¢ni stru¢njaci, pri ¢emu se koriste
originalni rezervni dijelovi; u drugom slucaju se mogu
desiti nesrece za korisnika.

Sigurnosne upute za vlacna pila za
obrezivanje i iskosavanje

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa
strojem uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje
se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne
cipele i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je cesto Stetna po
zdravlje i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti
usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu
masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito od-
straniti, npr. usisati.

Preporucuje se, prije prvotne upotrebe aparata
uputu o upotrebi brizljivo procitati i dati se uvesti u
prakti¢no rukovanje.

Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja
(npr. pricvric¢enje na radionickom stolu).

Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i
ostataka od piljenja

Listove pile koji su osteceni ili deformirani ne koristiti
Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristi¢nim
podacima u ovoj uputi o upotrebi, se ne smiju
upotrebljavati.

Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovolja-
vaju normu EN 847-1.

Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog
Celika

Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za
pile. Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je
naveden na listu pile.

Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji
sereze.

Alati se moraju transportirati i cuvati u prikladnoj
posudi;

Za pri¢vricivanje lista pile primijeniti samo one
prirubnice, koje se nalaze na slici u uputi za rad.
Pokrivnu pilu nikada ne upotrebljavati za rezanje
drugih materijala, osim onih, koji su navedeni u uputi
zarad.

Pokrivnu pilu koristiti samo sa sigurno
funkcioniraju¢om i dobro odrzavanom zastitnom
haubom. Zastitna hauba se mora samostalno vratiti
nazad.

Kod izvodenja kutnih, rubno kutnih ili slozenih kutnih
rezova, namjestite klizni vodic kuta obrade da biste
osigurali odgovarajuci razmak od ostrice.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja,
nemojte sa podrugja piljenja odstranjivati ostatke
pilienja ili druge dijelove izradaka.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.
Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.
Greske u stroju, uklju¢no zastitnu naprave ili listove
pile, se moraju prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost,
ukoliko se ove otkriju.

Njihajuca zastitna kapa se smije samo automatski
otvoriti kod na dolje zaokrenute pile.
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Materijali velike duZine koji se obraduju, se moraju
prikladno poduprijeti.

Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim trans-
portnim osiguracem na rucici.

Pilu prikljucite na usisavac prilikom piljenja drveta.

Provijerite prije svakog koristenja

«+  Prije pocetka rada zamijenite eventualno oste¢ene
dijelove

+Uklonite kljuceve za zatezanje. Prije nego ukljucite
napravu, uvijek provjeravajte dali su kljucevi za
zatezanje uklonjeni.

A Opasnost od ozljedivanja!

Nikad se ne priblizavajte dijelovima tijela ili
odjecom rotirajuc¢im dijelovima uredaja

Primijenite zastitnu opremu koja je uskladena na vas.
Kod duge kose nositi mrezu za kosu.

U slucaju blokade odmah iskljucite stroj. lzvucite
mrezni utikac i uklonite uklijesteni radni komad.
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ak Na Mrezu

/\ Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju

i samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Prikljucak je moguc i na uti¢nice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il. Samo
iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Odrzavanje

A Prije otvaranja ili ¢iS¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uticnice.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti ostecen ili
ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i
istro$ene dijelove zamijenite novima.

Upozorenje! Ako dode do ostecenja elektri¢nog kab-
la uredaja, mora ga proizvodac ili njegov ovlasteni
servis ili slicno kvalificirana osoba zamijeniti novim,
kako bi se sprijecila opasnost.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte
da je alat iskopcan iz izvora za napajanje.

Istroseni ulozak stola promijeniti

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!
Plasticne dijelove nemojte Cistiti zapaljivim ili otrovnim
tekucinama. Za Cisc¢enje koristite samo vlaznu krpu.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih
dijelova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklamaciju?
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upot-
rebu? Na nasem homepage www.guede.com u sekciji
Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotrebne
papirologije. Molimo Vas da nam pomognete pomodi
Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg stroja u
slucaju podnosenja reklamacije, potreban nam je
serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te godina
proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj
plocici stroja.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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TexHnuYeckn paHHN

3anBKa Ne

MpucveanHeHne

HomuHanHa KoHCymypaHa MOLHOCT
060poTHN Ha Mpa3seH xof

@ Ha pexelLma JUCK X @ Ha 0TBOpa

Makcumanha [lbnbounHa Ha pAsaHe npu
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH BeptukanHo 0°
HaknoH xopwu3oHTanHo 45°/ HaknoH BeptukanHo 0°

HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH BepTuKanHo 45° wr
HaknoH xopn3oHTanHo 45°/ HaknoH BepTuKanHo 45° wr

BubTpelueH @ - acnmpaLmoHeH wylep
Terno

[aHHu 32 wym

HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA

HuBo Ha 38ykoBa MoWHOCT L,

M3mepeHo cnopep EN 61029; HecurypHocT K= 3 dB (A)

[la ce Hocy NpeanasHoO CPefCTBo 3a Ciiyxal

W3non3Baiite nomnata eaBa cnep
KaTo BHWMaTENHO CTe MPoYenii n
pa3bpanu ymbTBaHETO 3a

o6cnyBaHe. 3ano3HaiiTe ce € ynpasnABawyuTe
efeMeHTV 1 NpaBuiHaTa ynotpeba Ha ypesa.
Cna3BaliTe BCUYKN MHCTPYKLMK 3a 6e30macHOCT
NOCOYEHN B YMTBAHETO. [IpbKTe Ce OTTOBOPHO
CnpAMo TPeTU NnLia.

O6cnyxBaLyys OTrOBapA 3a 310MOAYKN Ui
0MacHOCTM CNPAMO TPETY INLA.

Cypepa morat fia paboTAT camo nLa, KOUTo
Ca HaBbpwwnu 16 roguHw. Vi3knoueHna npasu
M3MON3BaHETO Ha HEMbIHONETHM CaMO, aKO
TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodpeCMoHanHoOTo
obyyeHue C Len NoCTUraHe Ha ymeHue

nog Haa3opa Ha 0byyaBalLoTo fuLe.

AKO MMaTe CbMHEHsA OTHOCHO CBbP3BAHETO
11 06CNyXKBAHETO Ha ypesia, 06bpHETe ce KbM
KMEHTCKM CepBu3.

M3non3BaHe B CbOTBETCTBUE C
npeAHasHauyeHNeTo

TPUOHBT € NOAXOAALL 32 U3MON3BaHE NPY PA3aHe Ha
MacvBeH AbpBeH Matepuan, GypHUp, NogobHM Ha
IObPBEH MaTepUan MaTepum, anymnuHueBu npoduan,
LiBETHM METanM 1 nnactmaca.

MaTepuanu ¢ Kpbrbi UM HepaBHOMEPEH pa3pes
(HanpyMep AbpBa 3a OrpeB) He TPAGBa Aa GbgaT
pA3aHK, Tbi KaTo NPy pA3aHe He pasnonarat CbC
cTabunHa onopa. Mpu BEPTUKANHO psA3aHe Ha MIoCbK
AbPBEH MaTepnan Clefga Aa ce U3Mon3ea NoAXoAALL
MOMOLLEH OrPaHUYMTEN 3a CUTYPHO HaNpaBnABaHe.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x 85 mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)
104 dB (A) 104 dB (A)

To3u ypes MoXe [ia Ce U3MOoN3Ba Mo npefHa3HaueHne
CaMo KaKTo e NocoyeHo. pu HecnasBeaHe Ha
pa3nopen6uTe oT 060 BanugHUTe NPeAnucaHns n
pa3nopenbu oT TOBa yNbTBaHe NPOVN3BOAUTENS He
MOE [1a CE BUHW 33 Bb3HUKHANM LWeTU

A\ ABconioTHo 3a6paHeHo e fa ce npemaxsar,
MPOMEHSAT M YMULUIEHO OTUYXKAABaT 3aLyNTHUTE
CbOPBKEHUA HAMUPALLYY Ca BbPXY YCTPOICTBOTO, 1
[a Ce NOCTaBAT BbPXY HETO Yy 3aLNTHUI
CbOPbHKEHA.

ﬂ,OpVI, KOraTto ce n3no/n3ea NpaBuIHO 1 Ce Cna3BeaT
BCMYKM NpaBuna 3a 6e3onacHoCT, Bce oule morat aa
CbLiecTByBaT OCTaTbyYHN PUCKOBE.

+ LYMOBW eMUCHN
+ 3aMbpCABaHe OT npax
+ BMOpaLMM Ha pbLeTe 1 pameHaTa

+ OnacHocT oT n3rapaHuA
VIHCTPYMEHTBT 1 AeTalTbT ce 3arpaBat npu
ekcnnoataums

« PucK OT HapaHsiBaHe
OCTpU MHCTPYMEHTM U OCTPM PbBOBE Ha feTaiina

MoBepgeHue B cyyail Ha 6ega

OkaxeTe Npy 3710M0/yKa CbOTBETHATa MbpBa
MOMOLL 11 MOBUKANTE KONKOTO C& MOXe No 6bp30
KBanuduumpaHa MeanLMHCKa nomoly. Mpeanasete
nocTpagans oT ApYru 3MI0MONYKM 1 FO YCMOKONTe.
AKO 1CKaTe NoMoLL, MocoyeTe Te3n faHHu: 1. MacTo
Ha 3nononykara, 2. Bug Ha 3nononykara, 3. bpoit Ha
paHeHuTe, 4. Bup HapaHsBaHe
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CumBonu

BHVMAHWE/BHUMAHWE!

BHVMAHME - 3a ga Hamanute pucka ot
HapaHsBaHe, NpoyeTeTe NHCTPYKLMWTE 32
eKcnnoatayua.

HoceTe npegna3sxu ounnal

[la ce Hocv NpepnasHo CPeAcTBo 3a
cnyxa!

[la ce HocAT NpeanasHu pbkasuum!

Tpeny n3BbpLLBaHE Ha KaKBaTo 1 Aa
6110 pabota Mo ypefa BUHar1 n3Bagete
Lencena oT LencenHata KyTus.

BHumaBaiiTe pbLeTe Bu fa He nonagHat B
obcera Ha IMCTa Ha TPUOHa.

MaseTe rv ot Bnara. He nsnarainte
MallVHaTa Ha AbXa.

ﬂpenynpemneHme 3a ONacHOCT OT
nopAsBaHe

[edbeKkTHn n/vnn nKBMANpPaHN
€NEeKTPUYECKU UNK eNeKTPOHHM ypean
TpsAbBa fja ce npefajaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBeE 3a CbbupaHe.

D =pPOHDSO >

EneKkTponHCTpyMeHT OT 3almTeH Knac |l.

CE cumson

C€

06wm yKkasaHua 3a 6esonacHoCT

/\ BHUMAHWUE!

a 3alLL1Ta OT TOKOB Y/Aiap, OT PUCK OT HapaHABaHe
1K NoXap cegHNTe OCHOBHI MEpPKHU 3a
6e3onacHOCT TpsA6Ba Aja ce cna3Bat npu ynotpe6a Ha
€NIeKTPONHCTPYMEHTH.

MpoueTeTe BCUYKM Te3U MHCTPYKLMN Npeau
ynotpe6arta Ha eNleKTpOMHCTPYMEHTa 1 3anaseTe
VHCTpyKUMKTe 32 6e30MacHOCT.

MoapabpKaiiTe paboTHOTO CV MACTO YNCTO 1
noapepeHo. be3nopagbKbT Ha PabOTHOTO MACTO
yBenMyaBa pycka oT 310MOMyKN 1 HapaHABaHWA.

He u3naraiite ypeaia Ha AbXA 1 He ynotpebasaiite
B MOKpa nnu BnaxHa cpepa.

Mo Bpeme Ha pa6oTa c ypea BUHarn ocurypere
AOCTaTbYHO OCBET/IEHNE, Pecn. AO6PU CBETANHHN
ycnosus.

He pa6oTeTe C eNeKTPONHCTPYMEHTM B 3annalueHa
OT eKCM/IO31sA CPefa, B KOATO CE HaMMpaT 3anannmi
TEYHOCTY, Fra30Be UK Npax. ENekTponHCTpymeHTUTE
Cb3/4aBaT UCKPW, KOUTO MOTaT A 3anaAT npaxa uam
n3napeHuATa.

Mpepna3BainTe ce OT TOKOB yAap.

/1365rBaiiTe KOHTaKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHU 06eKTH
(Hanp. TpBOK, pagraTopy, ENEKTPUYECKI NEYKM

1 XnagunHnum). Ako BaLueto Tano e 3azemeHo,
CblLECTBYBA NOBMLLEH PUCK 33 YAAP OT eNeKTPUYeCKU
TOK.

DpbKTe geuara n ocTaHanuTe MU Ha 6e3onacHo
pascrosiHue OT eNeKTpnyecknTe ypean. He um
No3BONABAlTE [ [ONMPAT ENEKTPOUHCTPYMEHTA NN
Kabena. Mpw pasceriBaHe Ha BHUMAHUETO MOXETE Aa
3ary6uTe KOHTPON Had ypepa.

MorpuxeTe ce 3a 6e30nacHO CbXpaHeHMe Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE. VIHCTPYMEHTH, KOUTO He
ce u3non3sart, TpA6Ba Aa 6bAaT CbXpaHABaHM Ha CyXo,
BbH3MOXHO Hali-BUCOKO Pa3nosoXKeHO MACTO N3BbH
AOCTbNA Ha AeLa.

He npetoBapsgaiite ypepa. snonssaiite 3a
pa6oTaTa c1 NOAXOAAM eNeKTPOUHCTPYyMeHTH. C
NOAXOAALYM eNEKTPONHCTPYMEHTN LWe paGoTute
no-po6pe 1 no-6esonacHo B onpefieneHa
AnanasoH Ha MOLHOCT. 3a no-fobpa 1 no-
6e30onacHa paboTa ce cbobpassBaliTe C napameTpute
Ha MaluMHaTa.

He u3nonssaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 3a Lenu,
3a KOUTO TOI He e NpefiHa3Hau4eH. Hanprivep He
13Mon3BaiiTe PbYHN LIMPKYNAPU 3a PA3aHe Ha KIOHU
VAN TRYNU.

HoceTe nogxopgsiwo obekno. He HoceTe WMPoOKoO
o6nekno 1 buxyTa. [JpbxTe KocaTa, 061eKN0To

1 pbKaBULMTE Ha 6e30MacHO pa3CTosHWe OT
MofBMXHNTE YacTu. 3a paboTa Ha OTKPUTO
npenopbyBaMe HeXTb3rallu ce paboTHM 06yBKIN. AKO
1MaTe Abra Koca, HoceTe Mpexa 3a Koca.

Wsnon3sainTe npeanasHu cpeacTBa, KOUTO ca
npeaBnaeHn 3a Bac. HoceHeTo Ha npeanasHn
oyunna 1 Ha CpeacCTBo 3a 3almTa Ha CNiyxa e BUHaru
3aAbmKuTenHo. M3nckBa ce Cbluo npaxo3alinTHa
nnn anxatenHa macka. |-|pl/| pa60Ta C OCTpU HOXOBE
W TPUOHW BNHarn Tpﬂ6Ba [a Ce HOCAT MIbTHO
npunenealin pbkasuun.

AKo Tps6Ba fja Ce MOHTMPAT N3CMyKBaTenu

1 ynoBUTeNN Ha npax, ce ybepete, fanu ca
CBbP3aHM 1 U3NON3BaHM NPaBNHO. /3non3BaHeTo
Ha M3CMYKBATENN Ha NPax MOXeE f1a MOHKM
3annaxara ot npax.

He n3nonsgaiite Kabena B npoTUBOpeune

C HEroBOTO NpeAHa3HayeHue 3a HoCeHe Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa, HErOBOTO OKauBaHe unn
n3BaXKAaHe Ha Liencena oT WencenHara KyTus.
Masete KaGena npep BMCOKN Temnepartypum,
Macno, ocTpu pb6oBe Mnn NOABMKHMN YacTh

Ha ypepa. [laBpefieHVTe 1Ny OMOTaHU Kabenu
MOBULLABAT PYCKa 3a YAAp OT ENEKTPUYECKM TOK.

61

BG



BbJITAPCKIN

62

BG

Oukcnpaiite geraiina. snonsBaiite ckobu
nnu meHreme 3a GpuKcMpaHe Ha fetaiina. Taka e
duKcmpaH no-6e3onacHo OTKONKOTO C PbKa.

M36erHere HeHOpManHa nosa Ha TANOTO.
OcurypeTe cn fo6pa cTaGUAHOCT M HenpeKbCHaTo
noaAbpKaiiTe paBHoBecKe. Taka B HeOYaKBaHN
CcuTyaLun no-fobpe e KOHTponMpare
€NeKTPOUHCTPYMeEHTa.

CrapaiiTe ce rpmKnMNBO 3a €1eKTPONHCTPYMEHTHTE.

MopabpKanTe pexelynte MHCTPYMEHTN OCTPYN
n uncth. CrapatenHo NOAAbPKAHUTE pexeLLn
VIHCTPYMEHTY 11 OCTPW OCTPMETa NO-PAAKO Ce
3aKneLyBat 1 No-fecHo ce ynpaBnABaT.

CnasBaiiTe MHCTPYKLUNTE 3a CMa3BaHe 1 3a CMAHa
Ha MHCTPYMEHTM.

PefioBHO NpoBepsBaiiTe 3axpaHBaLymsA Kaben Ha
@NeKTPOMHCTPYMEHTa 1 Npy NoBpefa ro ocTaBete
Aa 6bae nogHOBEH OT cepTUULMPAH CNELANICT.

PepoBHO npoBepsBaiiTe yaAbmKMTENHUTE Kabenn n
T CMeHeTe, aKo ca NoBpeAeHN.

Masete pbKoxBaTKNTE CyXu, YncTu 1 6e3 Macno n
rpec.

KoraTo He u3non3Bate malunHaTa, Usgbpnaiite
Lencena ot KOHTaKTa u/unm nssagere 6arepusra,
npeaAn Aa U3BbPLIBATE HACTPOMKK Ha Ypeaa

1nmn ga CMeHATe aKcecoapu KaTo Hanpumep
TPUOH, cBpeano unu ppesep. Tasn MApPKa 3a
6€30MacHOCT NPEAOTBPATABA HEYMULLIIEHO MyCKaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpepan BKNoYBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
OTCTpaHeTe KNoYoBeTe 3a HaCTPOIiKa 1
OoTBepKMTE. IHCTPYMEHT NAW KNtoY, KOWTO ce Hamupa
BbB BbPTALYATa Ce YacT Ha ypefia, Moxe Aa joBefe A0
3710MONYKN.

M36erHete HeymuLINEHO NycKaHe B AeiicTBME.
Mpepan BKniouBaHe B MpeXxata n/unu
aKymynaTopa, 3axBallaHe Unu HoceHe ce ybeperte,
Aann eneKTPOMHCTPYMEHTa e U3KAIoUeH. AKOo

NPW HOCEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa AbpXiTe
npbCTa Ha BKIIOYBATENA UMK BKMIOYBaATe ypeaa B
MpexaTa KoraTo e BK/IoYeH, TOBa MOXe fla AoBefe 10
3710MONYKN.

KoraTo pa6oTute Ha OTKpUTO C
eNeKTPOMHCTPYMEHT, M3non3BaiiTe camo
YABIKMTENHN Kabenu, KOUTO ca paspelleHH 3a
paboTa Ha OTKPMTO U ca CbOTBETHO 0603HaueHN.
/3non3saHeTo Ha yabmKUTENEH Kaben NOAXOAALY
3a BbHILHA ynoTpeba NoHMKaBa PUCKa 3a yaap ot
€N1eKTPUYECKM TOK.

Bbpaete BHMMaTenHu, 06bpHeTe BHUMaHNe

Ha TOBa, KOETO NpaBuTe, N NOAX0XKAAIITE KbM
pa6oTaTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTH C PasMIChA.
He n3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTH, KOraTo
CTe N3MOPEHN NNI NOA Bb3/AeNCTBIE Ha Aporn,
anKoxon nnm nekapcrea. MoMeHT Ha HeBHUMaHWe
NPY U3MoM3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTIN MOXe fid
foBefie 10 CePVO3HM 3N10MOMYKN.

MpoBepeTe malwMHaTa 3a eBEHTyaNnHN

nospepau:. Mpeau No-HaTaTbIWHO N3NON3BaHe Ha
YCTPOICTBOTO TPAGBa CTapaTeNHo Aa ce nperneaar
3aLUTHNTE CbOPBKEHUA 3a TAXHOTO 6e3onacHo
bYyHKUNOHUPaHe U GYHKLUOHMPaHe CbIIAcHO
npepHasHaueHueTo.

MpoBeperte, aann pyHKUMOHUpaT 6e3ynpeyHo
NnoABMXHUTE YacCTu, Aann He 6noxwp3a'r, mwmn
[anu HAKOM YacTU He ca noBpefeHu. 3a Aa
6bAe Bb3MOXKHO fAa ce ocnrypm 6esonacHa
paboTa Ha yCTPOICTBOTO, BCMYKM YacTu TpA6Ba
Aa 6bAaT MOHTMpPaHN NpaBUnHO, U TPAGBa Aa
YAOBNETBOPABAT BCUUKY YCNOBUSA.

MoBpeAeHNTe NpeAnasHN CbOPBXEHWA N YacTy
TpA6Ba Aa ce peMOHTUPAT NPodecroHanHo

VAW Aa rv NoAMEeHN Npu3HaTa cneyyuanusnpaHa
paGoTUNHULA, ako B yTbTBAHETO 3a eKcnoaTauma
He e OCOYEHO Helyo Apyro.

He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTH C
AedekTeH BKnouBaTen. ENekTponHCTpymMeHTH,
KOWTO He MOTaT fia Ce BK/IUAT WK N3KTiouaT, ca
onacHu 1 Tpa6ga Aa 6baaT PeMOHTMPAHMW.

PeMOHTM no Bawums eneKTpouHCTPYyMeHT TpAGBa
Aa 6baaT N3BbPLIBaHM OT KBanUPULMpaH
@NIeKTPOTEXHUK. TO3U1 eNeKTPONHCTPYMEHT OTroBaps
Ha CbOTBETHUTE NMpaBuna 3a 6e3onacHOCT. PeMoHTH
Tpa6Ba Aa 6bAAT N3BbBPLIBAHM CaMO OT KBaMGULMpPaH
€NeKTPOTEXHUK, KaTo CE 13MO/3BaT OPUrIHANHI
pe3epBHY YacTI. B NpoTuBeH ciyyaii Moxe Aa ce
CTUrHe [0 3M0MONYKM C oneparopa.

MHcTpyKuymn 3a 6e30nacHOCT Ha
Linpkynap c uunkynapHu gucka
pexelwm nog bron “Mitresaw”

Hocerte cpepcTBO 3a 3awyuta Ha cayxa. LLymbr
MoXe Jia floBefe Ao 3ary6a Ha cnyxa.

[la ce u3nonsBat npeanasHu cpeacTsa. Mpm paboTa
C MalLMHaTa BUHary HoceTe NpefnasHu ounna.
MpenopbuBaT ce 3aWMUTHO 06NEKO U Npaxo3alynTHa
MacKa, 3alUMTHN PbKaBNLK, 30PaBK U HEXb3ralLm ce
006YBKI 1 NpeAna3Hu CpeAcTBa 3a cnyxa.

Mpwv paboTa Ha OTKPUTO MK KOTaTo B MaluMHaTa
Mmorat fja nonagHat Bfara unu npax, ce npenopbysa
ypeabT fja Ce CBbpP3Ba Ype3 3alUMTeH NPeKbCBay

33 yTeUeH TOK C MakcumanHo 30 mA TOK Ha
3aflefcTBaHe.

MpenopmbKa: Nnpean MbpBOTO M3MON3BaHe Ha

ypefa BHMMaTesNHO npoyeTeTe yNbTBaHETO 3a
ekcnnoartauua 1 nomonete aa Bu nHCTpyKTMpaT Kak
Ha NpaKTuKa ce paboTu ¢ ypepa.

YBepeTe ce, Ye MallviHaTa BUHaru e CTabunHo
pa3snonoxeHa (Hanpumep e 3akpeneHa 3a Tesrax).
MouncTaaiiTe Noga OT OCTaTbLUM OT MaTepuman -
HanpMmep CTbProTUHM 1 OCTaTbLM OT PA3aHETO.
He n3non3gaitte IMCTOBE Ha TPWOH, KOUTO Ca
noBpefeHn unu fedopmmpanm.

Pexelymn anckose, KOMTO He OTFOBAPAT Ha
napameTpuTe B HACTOALLETO YNbTBaHE 3a
ekcnnoatauua, He 61Ba Aa ce N3non3Bar.
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V3non3Baiite camo MHCTPYMEHTU, KOUTO OTrOBapAT
Ha EN 847-1.

[la He ce n3non3BaT pexeLyn ANCKOBE, U3paboTeHn
oT 6bp30opesella CTOMaHa.

[la ce M3non3sat camo NPaBUIIHO 3aTOUEHN peXeLlyn
anckoBe. [la ce cna3Ba MakcMaHaTa YecToTa Ha
BbPTEHE, NOCOYEHa Ha pexelLna ANCK.

V36epeTe pexely AnCK, NOAXOAALL 3a MaTepuana,
KOWTO LLe Ce pexe.

VIHCcTpymeHTUTe TpA6Ba Aa 6bAAT TPaHCMOPTUPaHW 1
CbXpaHABaHW B noaxoAsLya KyTus;

3a 3aKkpenBaHe Ha pexeLyna AUCK Aa ce 13non3sat
camo $raHLmMTe, KOUTO Ca MPUNOXKEHM 1 NOKa3aHu B
YMbTBaHETO 3a eKcnnoatauuna.

OTpe3HaTa MalUVHa 3a 3arnax/iaHe Ha Yena Aa He
Ce 13Mon3Ba 3a pA3aHe Ha MaTepuanyi, PasinyHn ot
Te3u, MOCOYEHM B YMbTBAHETO 3a eKCrnioaTaLms.
V3non3Baiite TproHa 3a AbPBO CaMO CbC CUTYPHO
byHKUMOHMpaLY 1 fO6pe NOAABPXKAH NpefnaseH
Kanak. [lpenasHuAT Kanak aBToMaTnyHo TpAbea Aa
Ce BPbLLA B U3XOHO MONOXKEHME.

[Mpu n3BbpLLBaHE Ha BIIOBO, KOHYCHO WK
KOMOWHMPaHO pA3aHe, perynunpanTe Nib3ralyus ce
npefnasuTen, 3a Aa CTe CUrypHH, Ye peXeLLnaT AUCK
€ Ha NPaBWITHOTO OTCTOAHNE.

He oTcTpaHABaliTe ocTaTbLy OT pA3aHETo UK
APYTW YacTy OT MaTepuanu, ako MallmHata paboTu
1 pexellaTa rnasa He ce Hammpa B CbCTOAHME Ha
NOKOMN.

He 6bpKaiite B 30HaTa Ha ONacHOCT Ha paboTelyaTa
MalLuHa.

MpepnasHuTe ycTpoONCTBa Ha MalUVHaTa Aa ce
13M0N3BaT 33 b/KNTENHO.

3a fledeKTv Ha MalLMHaTa, BKMIOYUTENHO Ha
npepnasuTens Ui Ha pexeLynTe [NCKOBE,

TpA6Ba fia ce cbobLyaBa Ha IULETO, OTFTOBOPHO 3a
6e30nacHOCTTa, BefiHara cnef Kato 6baaT OTKpUTH.
MopBWXHWAT NpeanasuTen TpA6Ba fia ce pa3TBaps
Camo aBTOMaTWYHO MPU HaKNOHABaHe Ha TPMOHa
Hapgony.

[bnruTe getannu ga ce NOANMPAT NO NOAXOAAL,
HauVH.

OTpe3sHaTa MalLMHa 3a 3arnaxaaHe Ha yena fia ce
TpaHCNopTMpa camo ¢ GUKCMpPaH TpaHCMopTeH
npepnasnTen Ha pbKoxBaTKata.

[Mpu pA3aHe Ha AbPBO CBbPXETE NPaXoynoBuTen
KbM TPHOHa.

MpoBepsaBaiiTe npeau BcAKa ynotpe6a

+ Tpu HyX[a NoaMeHeTe NOBPEAEHIUTE YacTI Npeau
eKcrioataums.

« OtcTpaHeTe raeuHus Knioy. Mpeam BKiouBaHe Ha
ypena KOHTPOsIMpaliTe HENPEKbCHATO, Aan Ca
OTCTPAHEHM FaeUHITE KITKOUOBE.

A\ Puck ot HapaHsBaHe!

He gobnuxasaiite HUKOra 4acTut OT TANOTO UMK
06n1eK0 0 BbPTALLMUTE Ce YaCTU Ha Ypeaa.

V13non3BaiiTe npegnasHm CpeacTsa, KOUTO ca
npeaBuaeHu 3a Bac.

AKO MMaTe AbNira Koca, HoceTe Mpexa 3a Koca.

M3kntoueTe BegHara malimHata npun 6n0K|/|paHe.
M3BapeTe MPEXKOBUA LWencen n oTCTpaHeTe
3aKIMHEeHUA AeTain.

CTpy»KKM UK OTYyNeHM napyeTa Aa He ce
OTCTpaHABaT, JOKaTO MalluHa paboTu.

3awura Ha isuratens B 3aBncumoct Ot
HaroBapBaHeTo

/\ PaBorara e paspelueHa camo ¢ npeanaseH
n3KnYBaTen NpoTus norpetueH Tok (RCD makc.
norpetueH Tok 30mA).

[la ce cBbp3Ba Camo KbM ejHOPa3eH NPOMEHNVB TOK
11 CaMO KbM MPEXOBO HanpeXeHue, NOCOYEHO BbpXY
3aBofcKaTta Tabenka. BbaMoxHo e 1 cBbp3BaHe

KbM KOHTaKT, KOWTO He e OT TN ,WYKO", MOHexe
KOHCTpYyKLMATa e oT 3awmTeH knac Il. Cebp3BaiiTe
MaLlMHaTa KbM KOHTaKTa CaMo B U3K/TI0YEHO
nosoXeHue.

MopppbxKKa

/A Mpeny n3sbpLLIBaHe Ha KakBaTo 1 4a 610
paborta o ypena BUHaru U3BageTe Lencena ot
LyencenHara KyTuA.

Ypena He MOXe [1a ce U3M0N3Ba, KoraTo e nospeaeH
1NN Ca eeKTHN CbOPbKEHMATA 3a 6e30MacHOCT.
CMeHeTe U3HOCEHWUTE U NOBPEJEHIUTE YaCTu.

BHuMaHue! Ako ce noBpeay 3axpaHBalyus Kaben

Ha TO31 ypea, NPOVN3BOAUTENAT NN HEFOBUAT
CepBU3 3a 06CYKBaHE Ha KIEHTU WY NOJO6HO
KBanuduLmMpaHo nuLie Tpsabaa ja ro cMeHu, 3a aa ce
136€erHe onacHocT.

PeMoHTY 1 paboTu, KOUTO He Ca ONUCaHW B TOBa
YMbTBaHe, MOXeE Ja U3BbPLUBA CAMO KBanuduuupaH
OTOPU3MpPaH NepcoHan.

[la ce 3non3gaT camo OpuUrMHaNHN akcecoapu 1
OpUHaNHN Pe3epBHU YacTu.

YBepeTe Ce, e MHCTPYMEHTBT € C MPeKbCHATO
eNeKTPMYeCcKo 3axpaHBaHe, NPeamn Ja NocTaBaATe uan
CBaNATE PEXELLNA ANCK.

CmeHeTe 13HOCeHaTa NOAJIOKKA 33 Maca.
MopabpxaliTe MallMHaTa, 0CO6EHO BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW, BUHAr B YUCTO CbCTOAHME. HiKora He
npbCcKaiTe KOpRyca Ha MalmMHaTa ¢ Bopal

He noumncTeaiiTe nnacTMacoBuTe Yacti ¢
pasTBOPMTENN, 3aManMMM UM TOKCUYHW TEYHOCTH. 33
NOYKCTBAHE 13MON3BaliTe BNaXHa Kbpna.

06cnysxeTe BCUYKM MOABUXKHI YaCTU C €KONOTNYHO
Macno.
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CaMo pefj0BHO MOAABbPXAH 1 06CIYXBaH Ypes MoXe

[na 6bie 3a00BONMTENHO NoMarano. HegocTaTbyHata

NOAAPDKKA M rpUKa MOXe fia fOBE/IE O HEOUAKBAHM
VIHUMAEHTN 1 3N0MNONYKN.

B cnyvail Ha HEOBXOAMMOCT Le HamepHTe CIMCBK Ha
pe3epBHUTE YaCTU Ha MHTEPHET CTPaHMLiaTa WWW.

guede.com.

FapaHuua

lapaHLMOHHMA cpoK NpeAcTaBnsBa 12 meceua npu
npomuiuieHa ynotpeba, 24 MeceLia 3a notpebutenn n
3anouyBa OT ieHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypepa.

lapaHLMATa Ce OTHACA U3KMIOYNTENHO 3a
He[OCTaTbLUM NPUYMHEHN NOpaan AedeKTn

Ha MaTepuana unu Gabpuuxu gedektu. Mpu
ynpaxHABaHe Ha peKnamaLy B rapaHLMOHHUA CPOK
npnbaseTe OpUrHaNEeH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHETO C
[AaTa Ha NoKynkara

OT NpaBo Ha rapaHLA Ca U3KMoYeHN
HenpodecrnoHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepaa, ynotpeba cbe cuna,
YBpeXAaHe OT YyXKAO NULE VAN OT YyK[ NPeAMET.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba n
YMBTBAHETO 38 MOHTaX 1 HOPMaIHOTO M3HOCBaHe
CHLLO Ca N3KIIOUEHU OT rapaHLmA.

BaxkHn nHdopmaLym 3a KneHTa.

Mpeaynpexpaasame, Ye BPBLUAHETO MO Bpeme Ha
rapaHLMOHHNA CPOK WAV 1 CNIef rapaHLMOHHNA CPOK
€ HeobXOAVIMO BUHAT Aa Ce M3BBPLUN B OPUTMHANHA
onakoka. C Tasu MAPKa Lue ce 136erHe N3NMLWHOTO
yBpEXzaHe Mo Bpeme Ha TPaHCMopTupaHe 1
HEroBOTO YECTO CMOPHO YpexpaHe. YCTPoIicTBOTO

€ 3aLLMTEHO ONTVMAIHO CaMO B OPUTMHANHaTa
OMaKoBKa, V1 Taka e OCvrypeHa niaeHa npepaboTka.

CepBus

VimaTe nn TexHUuyecKkn Bbnpocu? Peknamavmn?
Heobxoanmu nu Bu ca pe3epBHYM yactn unu
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HaluuTe cTpaHuLm
www.guede.com B o1en CepBu3 e By nomortem
61bp30 1 6e3 n3nuWwHa bropokpayys. MoMOrHeTe Hu,
MoJIf, 33 la MOXeM Aa Bu nomarame. 3a ga moxem
Aa vgeHtuduLmpame Bawwua ypep B ciyvaii Ha
peknamaLms, H1 e HeOOXOAMMO [la 3HaeM HeroBUs
CepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa 1 rofyHa Ha
NPOV3BOACTBO. BCuKy Te3n AaHHM Lie HamepuTe Ha
TMnoBaTa Tabenka.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




ROMANIA

Date Tehnice

Comandd nr.
Racord
Putere nominala de iesire
Viteza de mers in gol
Diametru lama x diametru orificiu
Adancime max de tdiere la

Unghi 0°/ Inclinare 0°

Unghi 45° Inclinare 0°

Unghi 0°/ Inclinare 45° »—~

Unghi 45°/ Inclinare 45° »
@ interior — stuturi de aspirare
Greutate
Date privind zgomotul
Nivelul presiunii acustice L

pA

Nivelul puterii sunetului L,
Masurat conform EN 61029; Nesiguranta K =3 dB (A)
Purtati casti de protectie a auzului

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit cu
A atentjie si ati inteles modul de operare
Faceti cunostinta cu elementele de

comana i utilizarea corecta a utilajului. Respectati toate
instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-vé cu responsabilitate fata de terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Utilajul poate fi operat numai de persoane care au im-
plinit varsta de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul
pregatirii lor profesionale pentru a obtine deprinderi,
aceasta doar sub supravegherea instructorului.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Ferdstrdul de retezat se preteaza pentru a reteza
lemn masiv, lemn incleiat, materiale de lucru
asemanadtoare lemnului, profile din aluminiu, metal
neferos si materiale plastice.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulara

sau neregulata (de ex. lemne de foc) sé fie taiate la
fierastrau, intrucat in timpul taierii ele nu sunt fixate

in conditii de siguranta. La téierea pieselor plane in
pozitie verticala trebuie utilizat un opritor auxiliar adec-
vat in vederea asigurdrii unei ghidari sigure.

Aceastad instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

/\ Este strictinterzis a se demonta, modifica sia se
instraina intentionat instalatiile de protectie aflate pe
utilaj si de a se aplica alte instalatii de protectie pe utilaj.

54993 54997
230V~50Hz 230V~50Hz
800 W S1 1200 W S1
5500 min"! 5200 min"!

190x30mm24Z 120x30 mm 247

45x 110 mm 55x 120 mm
45x 80 mm 38x 120 mm
15 x 110mm 55x85mm
15 x80mm 38x85mm
35mm 35mm

4 kg 4,8 kg

90,8 dB (A) 90,8 dB (A)

104 dB (A) 104 dB (A)

Chiar cu o utilizare corect si respectand toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri
reziduale.

« Emisii de zgomot

« Emisii de praf

+ vibratiilor méinilor si a bratelor

« Pericol de arsuri
Unealta si piesele de prelucrat se incing in timpul
lucrului

+ Pericol de vatamare
unelte tdioase si piese de prelucrat cu muchii
tdioase

Comportament in cazuri extreme

Acordati rdnitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti
informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul accidentu-
lui, 3. Numdrul ranitilor, 4. Tipul ranirii

Simboluri

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de
ranire, cititi cu atentie modul de operare.

@ Purtati ochelari de protectie!
Purtati cdsti de protectie a auzului

AVERTISMENT/ATENTIE!
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Purtati médnusi de protectie!

Inaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intai stecherul din priza.

Nu introduceti niciodata mainile in peri-
metrul panzei de circular.

Pastrati-le intotdeauna uscate . Nu lasati
masina in ploaie.

Avertizare privind vatamarile prin tdiere

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

P> O® @

Sculd electrica cu clasa de protectie Il.

c E simbol CE

Instructiuni generale de securitate

/\ AVERTISMENT!

n timpul folosirii de unelte electrice trebuie supli-
mentar respectate urmatoarele masuri fundamen-
tale de siguranta impotriva socurilor electrice si
pericolului de ranire si incendiu.

Cititi toate aceste indicatii inainte de a folosi aceasta
unealta electrica si pastrati indicatiile de siguranta in
conditii bune.

Pastrati zona de lucru in stare curata si ordonata.
Posturile si bancurile de lucru neordonate sporesc
riscul de accidente si raniri.

Nu expuneti utilajul ploii si nu-l utilizati in mediu
umed sau ud.

Asigurati-va o iluminare suficienta, respectiv conditii
de iluminare buna atunci cand lucrati cu utilajul.

Nu lucrati cu scule electrice ntr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile, gaze
sau praf. Sculele electrice dau nastere la scantei care
pot aprinde praful sau aburii .

Feriti-va de socuri electrice.

Evitati contactul fizic cu obiecte impaméntate (de ex.
tevi, radiatoare, cuptoare electrice si aparate de racire.)
Daca corpul dumneavoastra este legat la pamant, exista
risc superior de electrocutare.

Tineti copiii i celelalte persoane la distanta sigura
de aparatele electrice. Nu le dsati sd atingd unealta
electrica sau cablul. Fiind sustrasi, deci neconcentrati,
puteti pierde controlul asupra dispozitivului.

Asigurati pastrarea in conditii de siguranta a unel-
telor electrice. Uneltele care nu sunt folosite trebuie

pastrate intr-un loc uscat, cat mai inalt, in afara zonei

accesibile copiilor, sau in locuri inaccesibile.

Nu suprasolicitati utilajul. Folositi scule electrice
adecvate muncii pe care o efectuati. Cu scule
electrice adecvate lucrati mai bine si mai sigur in
plaja de putere data. Lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

Nu folositi unealta electrica in scopuri pentru care
aceasta nu este prevazuta. De exemplu nu trebuie
sé folositi un ferastrdu circular manual pentru téierea
crengilor din copaci sau a butucilor de lemn.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi

si bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distanta
sigura de partile in miscare. Pentru lucrarile in exterior
recomandam incaltaminte de lucru antiderapanta. Per-
soanele cu par lung trebuie sa poarte un fileu pentru par.

Folositi un echipament de protectie care vi se
potriveste. Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si 0 protectie pentru auz. De asemenea este necesara
0 masca de praf sau respiratorie. In timpul manipularii
lamelor si panzelor de ferastrdu ascutite trebuie
intotdeauna purtate manusi stranse.

Daca pe utilaj se vor monta aspiratoare si
colectoare de praf, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corect. Utilizarea aspiratorului
de praf poate reduce periclitarea cu praf.

Nu utilizati cablul contrar destinatiei sale la depla-
sarea sculelor electrice, la agatarea acestora sau

la scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul
de temperaturi inalte, uleiuri si muchii ascutite sau
de partile mobile ale utilajului. Cablurile deteriorate
sau incalcite mdresc riscul de electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. Folositi dispozitive de
strangere sau o menghina pentru a fixa piesa de
prelucrat. Astfel, piesa este tinutd cu o siguranta mai
mare decat cu mana.

Evitati o tinuta anormala a corpului. Asigurati-va
o stabilitate buna si pastrati-va mereu echilibrul.
Astfel se popate stapani mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

intretineti cu grija sculele electrice.

intretineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere intretinute cu grijd, cu lama ascutitd,
se intepenesc mai rar si sunt mai usor de condus.
Respectati indicatiile privind ungerea si schimba-
rea uneltelor.

Verificati periodic cablul de alimentare al uneltei
electrice, iar in caz de deteriorare, dispuneti inlocui-
rea cablului de catre un specialist autorizat.
Verificati periodic cablurile prelungitoare si
inlocuiti-le daca sunt deteriorate.

Pastrati manerele in stare uscatad, curata si libera de
ulei si grasime.

Scoateti fisa electrica din priza si/sau indepartati
acumulatorul in cazul in care nu folositi unealta

si inainte de a efectua reglari sau de a schimba
accesorii precum panza de ferastrau, burghiu sau
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freza. Aceasta mdsura de securitate impiedica porni-
rea neintentionatd a sculei electrice.

nainte de a conecta scula electrica, inlaturati cheile
de reglare si surubelnitele. Scula sau cheia care se afld
in zona de rotatie a utilajului, poate duce la accidente.

Evitati punerea neintentionata in functiune

a utilajului. Inainte de conectarea la retea si/

sau la acumulator, atunci cand luati sau purtati
scula electrica, convingeti-va daca aceasta este
deconectata. Daca atunci cdnd purtati scula electrica
sunteti cu degetul pe comutator sau conectati la
retea, utilajul cu comutatorul in pozitia conectat,
toate acestea pot duce la accidente.

Daca lucrati cu o unealta electrica sub cerul liber,
folositi doar cabluri prelungitoare omologate
pentru exterior si marcate corespunzator. Utilizarea
cablului prelungitor adecvat mediului extern reduce
riscul de electrocutare.

Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune lucrul cu scule electri-

ce. Nu va folositi de scule electrice daca sunteti
obositi, sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in utiliza-
rea sculelor electrice poate duce la accidente grave.

Verificati utilajul de eventuale deteriorari:. inaintea
unei urmatoare utilizari a utilajul, trebuie verificate
temeinic instalatiile de protectie, functionarea lor
sigura conform destinatiei.

Controlati functionarea perfecta a pieselor in
miscare, daca nu tocesc alte piese sau daca alte
piese nu sunt deteriorate. Pentru a asigura o
functionare sigura a utilajului, toate piesele trebuie
montate corect si trebuie sa indeplineasca toate
conditiile.

Instalatiile si piesele de protectie deteriorate trebu-
ie reparate sau inlocuite in mod profesional de un
atelier autorizat, aceasta daca in modul de operare
nu este specificat altfel.

Nu folositi scule electrice cu comutator defect. Scule-
le electrice care nu mai pot fi conectate sau deconectate
in sigurantd sunt periculoase si trebuie reparate.

Unealta dumneavoastra electrica trebuie reparata
de un electrician specializat. Aceastd unealtd
electricd corespunde normelor de siguranta relevante.
Reparatiile trebuie efectuate doar de un electrician
specializat, folosind piese de schimb originale; in caz
contrar pot rezulta accidente pentru utilizator.

Instructiuni de siguranta pentru
ferastrau de taiat corniere / ferastrau
pentru taiere oblica

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate duce la pierderea auzului.

Folositi echipament de protectie . Purtati intot-
deauna ochelari de protectie cand lucrati cu masina
.Se recomandd utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabila nealunecoasa si aparatoare de
urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd
poate fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie
sa atingd corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a
prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grija praful depozitat, de ex.
cu un aspirator.

Inainte de utilizarea sculei, vd rugam cititi
instructiunile. Se prezinta scula, daca este posibil .
Aveti in vedere ca magina s aive mereu o pozitie
sigura (de ex. fixati-o la bancul de montaj).

Pastrati podeaua liberd de resturi de material, de ex.
aschii si resturi de la taiatul lemnului.

Nu folositi pdnze de circular deteriorate ori defor-
mate.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite
in prezentele Instructiuni de utilizare.

Pot fi utilizate numai scule care corespund EN 847-1.
Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid

Folositi numai panze de ferastrau ascutite regula-
mentar. Respectati turatia maxima indicata pe panza
de ferastrau.

Folositi panza de ferastrau potrivitd pentru materia-
lul care urmeaza a fi taiat.

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipien-
te corespunzatoare;

Folositi pentru fixarea panzei de ferastrdu numai
flansele furnizate cu masina si reprezentate in imagi-
nea din instructiunile de utilizare .

Nu folositi ferdstraul de spintecat niciodatd pentru
tdierea altor materiale decat cele indicate in
instructiunile de utilizare.

Ferastrdul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare
de protectie bine intretinuta si a carei functiune este
sigura. Invelitoarea de protectie trebuie sd se poatd
rabata inapoi in mod automat.

Tn momentul realizarii unor taieturi oblice, conice
sau combinate, ajustati fata glisanta pentru a asigura
distanta corecta a cutitului.

Nu indepartati resturi de taiere sau alte parti de piesa
din zona de taiere atata timp cat masina se afla in
miscare, iar capul fierdstraului nu a ajuns in pozitia
de repaus.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cdnd
este fn miscare.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale
masinii.

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele
la instalatia de protectie respectiv la panzele de
ferastrdu, trebuie comunicate fara intarziere persoa-
nei responsabile pentru siguranta.

Capacul de protectie trebuie deschis numai cand
masina este coborata spre piesa.

Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.
Transportati ferastraul de spintecat numai cu
siguranta de transport de la manerul de transport
blocata.

Conectati ferastraul la un aspirator de praf atunci
cand taiati lemn.
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Verificati inainte de orice utilizare

+ Eventual, inainte de operare, inlocuiti componen-
tele deteriorate.

« SCOATETI CHEILE DE STRANGERE. Obisnuiti-vé s&
verificati ca nu ati uitat chei de strangere sau de
reglaj pe masina inainte de a o pune in functiune.

/\ Pericol de vitimare!

Nu apropiati niciodata parti ale corpului sau
imbracaminte de componentele aflate in rotatie.

Folositi un echipament de protectie care vi se
potriveste.

Persoanele cu par lung trebuie sé poarte un fileu
pentru par.

Tn cazul unei blocri, opriti imediat utilajul. Scoateti
stecherul din priza si indepartati piesa de prelucrat
blocata.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Alimentare De La Retea

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Conectati numai la priza de curent alternativ mono-
fazat si numaila tensiunea specificatd pe placuta
indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il
de securitate. Conectati la retea numai cand masina
este opritd.

intretinere

/\ Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti mai
intai stecherul din priza.

Nu folositi utilajul daca este deteriorat sau dacd sunt
defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele uzate
si deteriorate.

Atentie! In caz de deteriorare a cablului de conectare,
pentru a se evita orice pericol acesta trebuie inlocuit
de producdtor sau serviciul pentru clienti al acestuia
sau de o persoand calificata in aceasta directie.
Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Asigurati-va cd deconectati unealta de la sursa de
alimentare inainte de atasarea sau inldturarea lamei
ferastraului.

Tnlocuiti insertia uzata a mesei.

Intretine utilajul in stare curatd, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodata cu apa corpul utilajului!
Nu curatati materialele plastice cu lichide inflamabile
sau toxice. Pentru a curata, folositi numai o carpa
umeda.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupd aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceastd masurd este
luatd pentru a se evita deteriorarea inutila in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatjiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sd ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gdsi pe placuta
de tip.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




Original - EG-Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten Geréte auf-
grund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr
gebrachten Ausfihrungen den einschlagigen, grundlegenden Sicherhe-
its- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite verliert
diese Erkldrung Ihre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the below
mentioned appliances correspond - at the type of construction being
launched - to appropriate basic safety and hygienic requirements of
EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with us the
Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués répondent
du point de vue de leur conception, construction ainsi que de leur
réalisation mise sur le marché, aux exigences fondamentales correspon-
dantes des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette
déclaration perd sa validité aprés une modification de |'appareil sans

notre approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzione degli
apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo introducendo alla
vendita, sono conforme ai requisiti principali delle direttive CE sulla
sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizzata, la
presente dichiarazione perde la propria validita.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uvedenych
pistroj v provedenich, ktera uvadime do obéhu, odpovida pfislusnym
zakladnim pozadavkim smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V
piipadé zmény piistroje, ktera s ndmi nebyla konzultovana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, ze koncepcia a konstrukcia uvedenych
pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvédzame do obehu, zodpoveda
prislusnym zakladnym poziadavkam smernic EU na bezpe¢nost a hygie-
nu.V pripade zmeny pristroja, ktora s nami nebola konzultovana, straca
toho vyhlasenie svoju platnost.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op grond van
zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons in omloop gebrachte
uitvoeringen, aan de desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet
met ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze
verklaring haar geldigheid.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari termék,
koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba keriil6 kivitelezés-

ben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és higiéniai szabalyzatok
alapkovetelményeinek. A gépen, a vellink valé konzultacié nélkiil végzett
véltozasok esetén, a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdtigtimiiz modellerin
tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen ile ilgili AB yonetmelikleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak
bir degisiklik durumunda isbu beyanname gegerligini yitirir.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja przedstawionych
ponizej urzadzen w wersji, ktdra jest wprowadzona do obiegu, odpowi-
ada stosownym podsta-wowym wymogom dyrektyw UE dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje obowigzywac w

przypadku zmiany urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih naprav v
izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam
smernic EU za varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih strojeva u
izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovoljavaju odgovaraju¢im
osnovnim zahtjevima smjernica EU u podrugju sigurnosti i higijene.
Ova Izjava prestaje vaziti u slu¢aju promjene opreme izvriene bez nase
suglasnosti.

Original - EF- Over |
Vi erklaerer hermed, at de felgende betegnede apparater pé grund af
deres koncipering og type samt de udferelser vi markedsferer opfylder
de relevante sikkerheds- og sundhedskrav i EF-direktiverne.Ved en
andring af apparaterne uden vores samtykke mister denne erklaering
sin gyldighed

kleering

Declaracion CE de conformidad - original

Por medio del presente declaramos que los aparatos indicados a
continuaciéon cumplen con los pertinentes requisitos esenciales de
seguridad y salud dispuestos en las directivas CE en lo que se refiere
asu disefio y fabricacion y en los modelos puestos por nosotros en el
mercado. Al efectuar una modificacion en los aparatos no acordada con
nosotros, esta declaracion perdera su validez.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declardm, ca conceptia si constructia utilajelor
prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie, sunt conforme cu
exigentele de baza aferente directivelor UE privind securitatea si igiena.
Tn cazul modificarilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi, prezenta

declaratie isi pierde valabilitatea.

MpeBop Ha [leknapauua 3a cxoacTso ¢ EC

C ToBa fjeknapnpame Hue, e KOHLENUMATA 1 KOHCTPYKLMATA Ha
NOCOYEHUTE YPeau B U3MbAHEHIS, KOUTO Nyckame B o6pblueHue,
OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHWA Ha UHCTPYKUMUTE Ha EC3a
6e30MacHOCT 1 XurueHa. B cniyyaii Ha M3MeHeH1e Ha ypefa, KOeTo He e
6110 KOHCYATUPAHO C HaC, Ta3w AeKNapaLma rybn cBoATa BaMgHOCT.

AvBevtiki) SHAwon motétntag EK

Aiat Tou TApOVTOG SNAWVOURE OTI 01 TAPAKATW CUCKEUES BACEL TOU
0Xe1001OU Kall TG KATAOKELNG TOUG Kat 0N Hop@r) Tou SiatiBevtal oto
£UMOPIO0 OO EPAC TANPOVV TIG OXETIKEG BACIKEC AMAITAOEIG A0@ONEiag Kat
uyeiag mou mpoBAémovTal amé Toug kKavoviopoug Tng EK. Ze mepimwon
TPOTIONOINGNG TWV CUCKEUWY XWPiG iponyoUpevn ouvevvonan padi pog
n mapovoa AW Xavel Ty 10XV TG

69



70

Kapp- und Gehrungssage

Mitresaw | Scie Radiale | Troncatrice | Ingletadora |
Afkortzaagmachine | Kap-/geringssav | Pokosové pily | Tazna
kapovacia pila | ZTAOEPO AIZKOTMPIONO | Gérvagofiirész |
Potezna Zaga | Vla¢na pila za obrezivanje i iskosavanje |
LIMpKynsAp € LUnKynApHN AncKa pexelum nog bron “Mitresaw” |
Ferastrau de taiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica |
Cekme kapakli ve capraz testere | Uko$nica

#54997 / Mitre Saw GKS 210 A

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables | Diret-
tive CE applicabili | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode
EU | Desbetreffende EG-Richtlijnen | llletékes EU el8irasok | Ilgili
AB yonetmelikleri | Stosowne dyrektywy UE | Upor abne smernice
EU | Primjenjive smjernice EU | Relevante EF-direktiver | Directivas
comunitarias pertinentes | Directivele UE aferente | CbotseTHU
Hapep6u Ha EC | SxeTwoi kavoviopoi EK

[J2006/95/EC [X]2004/108/EC
D 2009/105/EC D 1907/2006/EC
[X]2011/65/ECROHS  []2009/142/EC
[89/686/EEC (PPE)  []1935/2004/EC
2006/42/EC O
D Annex IV
Notified Body Name:
No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

[ o7/es/EC_
Emission No.:

[X] 2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d'examen de

la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Zpusob posouzeni shody | Sposob postidenia zhody |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Az azonossag
megitélésének a mddja | Uygunluk degerlendirme usulii |
Metoda oceny zgodnosci | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | Overensstemmelsesvurdering
procedure | Procedimientos de evaluacién de la conformidad
| Modul de evaluare a conformitatii | HaunH Ha o6cbxaaHe
Ha cxoAcTBO | Aladikaoia agloAdynong TG moToTnTag
AnnexV

Wolpertshausen, 22.05.2015 /

Ang dte har isierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables

| Applicate norme armonizzate | Pouzité harmonizované normy

| Primijenjeni harmonizirani standardi | Gebruikte harmonise-
rende normen | Hasznalt harmonizalt normak | Kullanilan uyum
normlari | Wykorzystane zharmonizowane normy | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Koristeni uskladene norme | Anvendte
harmoniserede standarder | Normas armonizadas aplicadas |
Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapmMoHN3npaHn Hopmu
| Epappoopéva evappoviopéva mpotuna

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 61029-2-9:2009

ZEK 01.4-08

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance acoustique garanti
| Livello di potenza sonora garantito | Zaru¢ena hladina akustického
vykonu | Garantovana hladina akustického vykonu | Gegarandeerd
geluidsdrukniveau | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Garanti
edilen guirlilti emisyonu seviyesi | Gwarantowany poziom mocy
akustycznej | Zajam¢ena ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina
akusticke snage | Garanteret lydeffekt niveau | Nivel de potencia actstica
garantizado | Nivelul garantat al puterii sunetului | FapaxTupaHo H1Bo Ha
3BYKOBa MOLYHOCT | Eyyunpévn otdbun akouoTikiG 1oxuog

Lwa 104 dB(A)

Schalllei gspegel
Measured sound power level | Niveau de puissance acoustique
mesuré | Livello di potenza sonora misurato | Naméfena hladina
akustického vykonu | Namerana hladina akustického vykonu | Gemeten
geluidsdrukniveau | Mért akusztikus teljesitményszint | Ol¢iilen giiriiltii
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | Malt
lydeffekt niveau | Nivel de potencia actistica medido | Nivel masurat al
puterii sunetului | smepeHo HMBO Ha 3ByKoBa MOWHOCT | Katapetpnuévn
OTABUN AKOUOTIKAC lOXVOG

Lwa 103.8 dB(A)

C€

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Jednatel | Konatel | Bedrijfsleider | Ugyvezetd igazgaté | Sirket temsilcisi |
Dyrektor Naczelny | Chief Executive Officer | glavni izvr3ni direktor | Direktor | Gerente | Director Executiv | Ynpasuten | Ataxelptotrg

Gulide GmbH & Co. KG, BirkichstraB3e 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé & compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazione della
documentazione tecnica | Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladii. | plnomocneny zostavit technické podklady. |
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten | Miszaki dokumentacié 6sszeéllitasra felhatalmazva | Teknik
evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upeinomocniony do zestawienia danych technicznych | Pooblaié¢en za izdelavo spisov
tehni¢ne dokumentacije. | Ovlastena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije | Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter. |
Autorizado para realizar la documentacion técnica | Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | YrbnHomoLueH 3a cbctapsHe Ha
TexHUuecKara AoKyMmeHTauus | EOUCI080TNHEVOC va KATAPTIOEL TOV QPAKENO TEXVIKAG TEKUNPIWONG.




Kapp- und Gehrungssige

Mitresaw | Scie Radiale | Troncatrice | Ingletadora |
Afkortzaagmachine | Kap-/geringssav | Pokosové pily | Tazna
kapovacia pila | ZTAOEPO AIZKOTMPIONO | Gérvagofirész |
Potezna Zaga | Vla¢na pila za obrezivanje i iskosavanje |
LIMpKynAp € LnKynApHN AnCKa pexeluy nog bron “Mitresaw” |
Ferastrau de taiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica |
Cekme kapakli ve capraz testere | Uko$nica

#54993 / Mitre Saw GKS 190

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables | Diret-
tive CE applicabili | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode
EU | Desbetreffende EG-Richtlijnen | llletékes EU el8irasok | ilgili
AB yonetmelikleri | Stosowne dyrektywy UE | Upor abne smernice
EU | Primjenjive smjernice EU | Relevante EF-direktiver | Directivas
comunitarias pertinentes | Directivele UE aferente | CboTseTHn
Hapep6u Ha EC | ZxeTwcoi kavoviopoi EK

[J2006/95/EC 2004/108/EC
[J2009/105/EC [J1907/2006/EC
EZOH/GS/EC ROHS D2009/142/EC
[Jsos6s6/EEC (PPE)  []1935/2004/EC
2006/42/EC O
[JAnnexiv
Notified Body Name:
No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

[ e7/68/EC_
Emission No.:

[X] 2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitdtsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d'examen de

la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Zpusob posouzeni shody | Spdsob postdenia zhody |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Az azonossag
megitélésének a médja | Uygunluk degerlendirme usulii |
Metoda oceny zgodnosci | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | Overensstemmelsesvurdering
procedure | Procedimientos de evaluacién de la conformidad
| Modul de evaluare a conformitatii | HaunH Ha o6cbxaaHe
Ha cxoAcTBO | Aladikaoia agloAdynong TG moTotnTag
AnnexV

Wolpertshausen, 22.05.2015 /

A d

g har isierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables

| Applicate norme armonizzate | Pouzité harmonizované normy

| Primijenjeni harmonizirani standardi | Gebruikte harmonise-
rende normen | Hasznalt harmonizalt normék | Kullanilan uyum
normlar | Wykorzystane zharmonizowane normy | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Koristeni uskladene norme | Anvendte
harmoniserede standarder | Normas armonizadas aplicadas |
Norme armonizate folosite | M3non3saHu xapmMoHN3MpaHn Hopmu
| Epappoopéva evappoviopéva mpotuna

EN 61029-1:2009/A11:2010

EN 61029-2-9:2009

ZEK 01.4-08

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance acoustique garanti

| Livello di potenza sonora garantito | Zaru¢ena hladina akustického
vykonu | Garantovana hladina akustického vykonu | Gegarandeerd
geluidsdrukniveau | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Garanti
edilen girlilti emisyonu seviyesi | Gwarantowany poziom mocy
akustycznej | Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina
akusticke snage | Garanteret lydeffekt niveau | Nivel de potencia actstica
garantizado | Nivelul garantat al puterii sunetului | fapaHTupaHo H1Bo Ha
3ByKOBa MOLHOCT | Eyyunpévn otdBpn akouoTikig 1oxuog

Lwa 104 dB(A)

Schalllei: gspegel
Measured sound power level | Niveau de puissance acoustique
mesuré | Livello di potenza sonora misurato | Naméfena hladina
akustického vykonu | Namerana hladina akustického vykonu | Gemeten
geluidsdrukniveau | Mért akusztikus teljesitményszint | Olciilen giiriilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej | Zajam¢ena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | Malt
lydeffekt niveau | Nivel de potencia actstica medido | Nivel masurat al
puterii sunetului | smepeHo HMBO Ha 3ByKoBa MOWHOCT | Katapetpnuévn
0TABUN AKOUOTIKAG LoXV0G

Lwa 103.8 dB(A)

C€

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Jednatel | Konatel | Bedrijfsleider | Ugyvezetd igazgato | Sirket temsilcisi |
Dyrektor Naczelny | Chief Executive Officer | glavni izvr3ni direktor | Direktor | Gerente | Director Executiv | Ynpasuten | Alaxelptotrig

Gulide GmbH & Co. KG, BirkichstraBBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollmichtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé & compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazione della
documentazione tecnica | Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad. | plnomocneny zostavit technické podklady. |
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten | Miiszaki dokumentacio 6sszeéllitasra felhatalmazva | Teknik
evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upeinomocniony do zestawienia danych technicznych | Pooblasé¢en za izdelavo spisov
tehni¢ne dokumentacije. | Ovlastena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije | Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter. |
Autorizado para realizar la documentacion técnica | Imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica. | YnbnHomolyeH 3a cbcTasHe Ha
TeXHUuecKaTa AoKyMmeHTaLus | EEOUCI080TNHEVOC va KATAPTIOEL TOV QAKENO TEXVIKNAG TEKUNPIWONG.
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